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Doktoro Emile Javal. 

Dolonui kortuŝon sentis la esperantistoj, kiiij, en la lastaj tagoj de la 
jns pasinta jaro, eksciis la bedafirindan .staton de nialsano de doktoro 
daval, kaj ioin poste legis en gazetoj la liineliran sciigon pri lia niorto, 
kiii oka/.is la ‘2l)-an de Janiiaro. 

Nia sainideano naskiĝinta en 1831), estisfilo de Iioino jain tre resjiekt- 
ata en la francaj indiistrioj kaj politikaj rondoj, kaj kiii estis, duin 
longa teinpo, deputito eii la franca jiarlainento. 

Kvankain doktoro Javal, jani de longe varbita jior Esjieranto kiel 

t 

aiirobanto, jiraktikis ĝin nur de 11)03, li estis fania-kiel fervora kaj nial- 
avara projiagandisto, kaj estis ofte citata kiel « la iniiltaganta esjierant- 
ista blindulo ». 

Efektive, oni iireskaŭ ĉiani kaj ĉie vidis lin en la diversaj kunvenoj 
de la jiarizaj esiierantistoj. Akonijianata de sindoneina kaj niodesta esper- 
antistino, li agadis kaj jiaroladis tiel vive kaj energie, ke la ĉeestantoj 
iniris ofte ne trovante vidanton siib la nigraj okiilvitroj, kiuj kaŝis lian 
blindecon. 

lii ankafi Ceestis la Dulonjan kaj ladenevan Kongresojn. Li tiel inter- 
rilatis kun nia kara niajstro. ke li gastigis lin, diiin lia loĝado en Parizo 
kaj ilia recijiroka aniikeco iiligrandiĝis ankorafi per koinuna vivado 
en saiiia botelo, en (lenevo. 
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II. Skbkrt : Doktnro Emile Jaral. 


TuJ ))ost la Bnlonjii Konjiroso, li farilij^is la fondon de rKsi^tMantista 

Contra Oticejo, kiu estis kreata i)or Iieli^i la airadon de rOrganiza kaj 

de la Lin.ii:va Komitatoj, kaj por favoi-i la A^eneralajn proi^ajiandajn 

klopodojn de la esperantistoj; kaj, ^is sia morto, li prenis sur sin la 

ĉefan monhelpadon de tiu institucio, kies utilan a.iiadon aprohis kaj 

» 

aplaftdis la Oeneva Konjrreso. 

Li meritis do ke niaj samideanoj kon.servu lian memoron, kiel tiun de 
malavara kaj honfarinta amiko de ilia afero kaj de la homaro. 

Doktoro Javal ne naskif>is hlinda. Li perdis la vidon nur dum la (52^ 
jaro de sia vivo, kaj admii‘indaj estis la eneri^io kaj la sukceso, kun kiuj 
li lahoradis por kontrafthatali tiun malfeliĉon, kaj daftrijri sian vivadon 
inter siaj konatuloj, kvazaii li ĝuus ankoraft la lumon. Li eĉ sukcesis 
daftrij^i sian korespondadon kun la vidantoj, konservante sian propran 
skrihadon. Li elpensis kaj uzis por ĉi tiu celo tre simplan aparaton, kiu 
nur fiksis lian kuhuton k.aj afttom.ate translokis la paperon post ĉiu skrihita 
linio 

1 * 01 ’ profitijii sian akiritan sperton al la cetera.j hlindulo.j, li verkis la 
re^ulojn k.aj konsilojn, kiuj pov.as, ĉu helpi ilin eii ilia ĉiuta.i*a vivo, ĉu 
faciligi la taskon de la vidantoj, kiuj vivas kun ili. 

Tiu lihreto, titolita « Entra avenfftes » (hder Idindnloj). estas tre 
rimarkinda verko, inspirita de .alta hlozoha spirito. Gi estis haldaft tra- 
dukata en multajn linj^vojn, inter kiu.j estas la nia : tiun e.^perantan 
tradukon ni ŝuldas al la juna k.aj ĉarma hohlino de r.afttoro meni, S-ino 
Jean JavaL; kiu akompanis lin al la Diilonja Konj^’eso. 

D-ro Javal estis jus komencinta la redaktadon de tiu verko kiani, en 
19U3, li decidis ellerni Ksperanton. Li tu.j komprenis kian utilon la 
linj»vo povos alporti al la hlinduloj, ka.j mal|;?raft sia .a;>o k.a.j sia kripleco, 
li, helpita de sia perfekta scio de multa.j lingvo.j, ellernis rapidege la 
internaci.an lingvon kaj fariĝis haldaft unii el la ple.j lerta.j kaj kompe- 
teiita.j esper.antistoj, ĉar li legigis al si preskaft ĉiu.jn verko.jn, nova.jn aft 
malnova.jn, kiu.j iel koncernis la historion aft la progreso.jn de la lingvo. 
Tial, li meritis esti interlaunua.j personoj, kiujii D-ro Zamknhof elektis 
memhroj de la Lingva Komit.ato. 

Uz.antela grandan inhuoii, kiun li ĝuisen sial.ando, D-ro Javal klopod- 
is fervore por favori la ohciala.jn progresojn de la lingvo en Francujo, 


^ Ni (lonas ĉi apude fotografan niodelon de letero tiamaniere skribita de I)-ro Javal. 
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II. Skijekt : Doktoro Etnilr Jai al. 
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kaj estas li, kiu aj^is la jilej efike jmr liavigi al iiia lu.ajstro la ordenou de 
1 Ilouora Legio, kiiiii la Irauca registaio douis al D-ro Zauieuliof oka/.e 
de 1’BuIouja Kougreso. 

D-ro Javal posedis elektive eu la Iraucaj scieucaj kaj politikaj roudoj, 
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^ ig. 4“. — Doktoro Eni. Jav;il. 

giaudau iuHuou, uierititau deliaj gravaj laboroj, de liaj liberaiiiaj opiuioj, 

kaj de liaj agadoj, koiistaiite iusjuiitaj de bi jiasio, kiu regadis liau tutaii 

\ i\ 011 , bi jiasio al ciuj | graudaj deiuaiidoj rilataj al la jdibouigo de 
l’sorto de la liouiaro. 



























II. Skbkkt : J)ol,hirtt lŭnile Jtirol. 
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Cela koiiienco ile sia kariero, li estis dediĉonta sin al la indnstiio, 
■ kiel diploniita niineia injj:enieid, kiani kortn.ŝa cirkonstanco donis al lia 
vivo alian din‘kton. 

Car persono el lia taniilio snteris |»ro oknla nialsano, li ekstndis nie- 
dic inon, kaj speciale ottalniolojiion. por provi knraci ŝin. Snkcesinte, li 
dafirij^is siajn stndojn eii tin vojo, kaj, dank’al la tervoro. kinn li nietis 
en ĉinj oknpoj, li prot’nndi}i:is tiel siajn oftalnioloitiajn esplorojn, ke li 
fari.Cns lialdafi nnn el la plej kleraj kaj lertaj niajstroj eii tin sciinico, kaj 
akiris tntniondan fanion. Liaj antafiaj inCenieraj stndoj lieljiis lin iiinlte 
en la stndado de la deniandoj rilataj al la viilo, kinjn li konsideris 
jirecijie lafi la ti/.ika tlanko. Cavorata de akre kritikiMiia spiiito, kaj 
de niirinda fervoro por la efektivigo de la refornioj, kinjn li jnCis ntilaj, 
li lasis, en ĉinj fakoj de roknlscienco, dafirajn postsi^iiojn. per la pnblik- 
ij»o de niajstraj verkoj, kaj la kreo de instrnnientoj kaj nietodoj, kinj 
fariCis klasikaj, kaj estas noniitaj jier lia nonio. 

Tin nonio estas ligita, ekzeiiijile, knn la renovij^o de la nie/nroj de roji- 
tikaj vitroj, kaj knn la jili|ierfekti};<i de rajiarato noniita offalniomrtro, jior 
la esploro de la elenientoj de roknlo : li aii.statafiijtis la nialnovan (iftal- 
nionietron de llEL.MlKiLTZ kaj Mkvekstei.n jier la jili jierfektiv^ita ajia- 
rato, kin ricevis liaii nonion kaj estas nnn n/ata j ire.sk afi ĉie. Liaj esploroj 
jiri la vida akreco, la anietrojieco, la nii<i|ieco, la astigniateco, la ojito- 
nietrio, la liigieno de la vidado eii lernejoj, estas konataj de ĉinj sjiecial- 
istoj, kaj lia Lernolihro pri fitraheco, jiorla knraco detin iiialsano, resnin- 
as la novan nietodon, kinn li eljiensis kaj jilijierfekti.^is jier lalioro da 
jili ol dudek jaroj, kaj kin e.stas lio<liafi nniversale nzata. l’ro tinj ninltaj 
kaj altvaloraj verkoj, li e.stis balotata, en 188"), nienibro de la fraiica 
Akadeinio de Mediciiio. 

Lia tradnko de V fralctato <le fizioloffia Ofdilco, de Ileliiilioltz, kinn li 
jiliriĉij^is per innltaj jiersonaj iiotoj, igis lin la dafiriganto kaj ainiko de 
I’faina }*erinana fizikisto, ajiud kin, en la jaro 18(>y, li estis koiiieiicinta 
studojn, kiiijn bedafirinde iiiterronijiis la franca-Kerinaiia iiiilito. 

Propravole varbiCinte j)<ir la dafiro de rniilito, kaj .servinte kiel kurac- 
isto eii la norda arnieo, li knn fervoro Jetis sin jioste en la jiolitikan 
bataladon j)or la trininfo de la libereniaj ideoj, kaj fariCis jirecijie la 
jirobatalaiito de la j)eda<;<>}»:iaj reforiiKjj. 

Derkonienco li ani}Ĵtis en la areto de la fondintoj <le la Franca Ligo 
de Instruado, kiu tioni lieljiis enkonduki eii Francujon la devi}i:e<-<>n kaj 














5 . ^x^ltAra/u)i Zunir (Vllf) 



Le Docteur Emile JAVAL. Atant devenu complĜtement aveugle et ne 
pouvant donc pas se relire, vous prie d^excuser les incorrections de la prĜsente 
lettre qu'il a ecrite au moyen d'une plancbette sootographique. 
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II. Skbkut : l)(ilcto/‘o Eiuile ,/nr<il. 


seiipagecoii de riiistniado, kaj li eiitrei^reiiis la esploroii de ĉiiij de- 
iiiaiidoj rilataj kiiii la liigieiio de la leriiejc*. 

.laiii eii 1885, li cstis eldoiiiiita lihretoii, « /.a />e//ra/o, insfruita per 
la Shrihado kiu liveris rajiidaii kaj logikaii iiietodoii por iiistrui saiii- 
teiiipe la Iega<loii kaj skrihadoii. Kii la lastaj teiii))oj de sia vivo, li re- 
jireiiis tiuii studoii jiligraiidigaiite imilte ĝiaii ohjektoii, kaj verkis iier 
ohstiiiega lahoro, malgran sia hliiideco, siaii iiiomiiueiitaii Inzioloffkm de 
la Ijefiadoha/ Slcrihailo, kiuii li tiiiis eii 1005 '. 

Kvaiikaiii la |)oIitika rolo de I)-ro .laval estis aiitaŭteiii))0 iiiterroiii)) • 
ata, ĝi estis taiiieii t’rukto))orta. 

Balotita ĝenerala konsilaiito de IMe))arteuieiito Voime, eii sia 25® jaro, 
kaj deputita eii 1885, li alligissiaii iioiiioii al la demaiidoj rilataj kuii la 
leriieja Iiigieiio kaj kuii la seiihoiiiiĝo, kaj akce))tigis iioiiie la leĝon (kon- 
ataii suh lia noiiio), kiu liherigas de ĉiuj iin))ostoj la ge))atrojn havantajn 
alnienafi sep intaiiojn. 

Ois sia lasta nionieiito, D-ro .laval rees))Ioris la ))rohIeniojn, kiuj 
))asiigis lian tutan vivon, kaj kies solvon li tioni deziris vidi aiikoraŭ 
antaft la tino <le tagoj, kiujn li .sciis ja liniigataj: refonno de la franca 
ortogratio, instruado de rniuziko ))er ciferoj, tiksigo de ro))toinetraj 
mezuroj, k.c. Sed oni ))<)vas diri, ke lia lasta ))enso estis ))or Ks))eranto 
kaj ))or la fervora pri<)ku))o, kiun kafizis al li la deziro atingi ĝiaii 
haldafian akce))ton <Ie la registaro ))<)r oticiala instruailo en la lernejoj; 
kaj ))ri Ks))erant<) li estis ))ar<)Ianta, kiam li niortiĝis, ))etante siajn 
))r<)ksiniul<)jn, ke ili daftrigu lian verkon kaj la a))og<)n, kiun li ilonis al la 
es))erantista ))ro))aga)i<Io. 

Inter tioin ila anaroj, kiiij fuiiehras tiun hoinm, eii kiu estis tiel nial- 
ofte renkontehla kunligo de alta scienco, eltrovenia inteligento, kaj ))Iej 
sindona honeco, la es))erantistoj estas do, kiuj .ŝuhlas al li la ))Iej niulte. 

Kaft lia .s))eciale es))riuiita volo, la funehra cereuionio estis tre sini))Ia. 
8ed kvankam nenia invito estis semlita, la .sola aiionco de lia morto, 
a))erinta en la jurnaloj, kunvenigis graiKlegan ainason <Ia aniikoj kaj 
adinirantoj, kiuj ileziregis akoin^iani lin ĝis la niaI))roksinia toinhejo, kie 
lia koijio cstis hruligata. 


’ Tiu libro Ii-ivas la .jenan dodiĉon : • .\l D-ro Zam<*nbof, niia kolego <*n oftalrnologio 
aŭtoro dc I’intcrnjicia hclpa lingvo Espcranto, mi dcdicii.s tiun vcrkon, kicl atcston de 
admirokaj cstimo ». 
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Kortnŝaj paroloj estis eidiritaj tie aiitafl la inultaj personoj, kiuj 
interpreinis sin en la tro niali^randa cainhie^o de rKreniatorio. Por 
konkludi la cerenionion, la prezidanto de rPariza Esperantista Gruiio 
diris al Javal, en la nonio de ĉiuj saniideanoj, ekdvventan adiaflon, kiun 
li tinis per belega alvidvo en Ksperanto. La lastaj paroloj, kiuj salutis la 
foriron d<* * nia bedaflrej^ata ainiko, estis do eldirataj en tiu lingvo, kies 
disvastigon li (diservis kaj Iielpis kun tioin da fervoro, kaj kies bonfar- 
ontaii triunifon li esperis vidi en baldafla estonto. 

(i(*neraIo H. Sebekt. 

.Memflro de la Eranca .\kademio de la Scicucoj. 



MKDICIKO 

La nervocidino 


llifitono. — Jai nercocidiifo estis eltrovita kaj tiel noniita de I^-ro 
D.\lm.\, kiu faris pri Ai antafl la stoniatolo^distoj de lluda-Pestli paroladon 
sub la titolo : Ilistorio de ht pf(/2)ĉ(ij)if]o~^ jmlĵfnninih/o^ kaj radikkHrac- 
ado lcaj ilia riuna stato. (ii estis jiublikigita poste en la jurnalo : « Vier- 
teljahresschrift der ZahnheiJ/cunde^ Oktobro 1000. 

Je tiu epoko I)-ro AukOvv, pridesoro ĉe la Universitato de Duda- 
Pestlijkune kun D-roj Madzs.vk kaj I{.\lassa, koinencis serion da ĝene- 
ralajkaj klinikaj eksperinientoj, kies rezultatojn ili j^riskribis en du arti- 
koloj dela saina jurnalo; launua sub la titolo: Serĉojpri /a farmaci-dina- 
mikaj e/i/coj de /a Servocidino (Aiirilo 10(11), kaj la dua : Antauinformo 
pri /a /diniica uzado de ia Nenmcidino (Oktobro lOOl). 

lia sanian jaron en la novenibra nuniero de « Jtental Cosmos » el 


* La jpua studo ne pretendas tiite solvi la deniandon pri tiii 
en la celo r?nkonduki on nian lingvon kelkajn vortojn specialajn 

‘ IHilpo = (fr.) pulpe, (ang.) pulp, (genn.) pulpa. 

Capi^^o = (fr.) encapage, (ang.) cajiping, (germ.) kappung. 

* Mumiĝo= (fr.) momitication, (ang.) muinmitication. 

^ Kraroiijara Krrno de la deniolcuractido. 


kuracilo sed estas verkita 
al la dentarto. 
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.1. Mkvi.an : Ln itn vocidhfo . 


IMiila(lel|)liia (U. Ŝ. A.), aiieris kelkaj iietoj de D-ro SoDKHBKlKi el 
Svdnev (Aflstralio), kiu studadis la iiovan sulistancoii dank’al servenio de 
Prof. Ark()vy kaj D-ro Dalina, kiuj s(*ndis al li ioni da ^:i. 

Poste, je la jaro 1!)()‘2'*, ni trovas ankorafl du artikolojn eii la Aflstria 
Jurnalo jani supre citita; la unuan en la ajirila nuniero : Efiko de la ncr- 
roridino fturla dcnlajiuljio, verkita de Prof. ScnKKF; la duan en la oktohra 
nuiiiero : Oliserrado de dentoj huracitaj jier la Serrocidino, kiiiii verkis 
D-ro K.\as. 

Fine, D-ro Sflderheri? skribis denove kaj pli detale en j;azeto « Hental 
Cosnios » (,\flp:usto l‘.)()3), el kiu ni eltiris tiujn liistoriajn notojn kaj 
kelkajn aliajn inforniojn. 

Kelkajn nionatojn ])o.ste,ni ankafl koniencis studadi la novan suhstancon 
kaj ni donas tie (‘i nialsupre resunion jn i niaj eksperinientoj diini tri jaroj. 

Heinio kaj dozado. — Lii nervocidino estas alkalojdo eltirata el la 
.ŝelo de kreskajo noniata « fiasu-liasu », kiii deveiiis de la orientaj llind- 
iijoj. (Ji prezeiitijLias en foriiio de nialpeza Hava polvo Iiijiroskopa ’ kaj 
enliavas la .sekvantajn lieniiajn elenientojn : karbono, nitrojjeno, liidro- 
,e:eno kaj kloro.MVe solvebla en akvo sed nialtre en alkoliolo kaj eii etero, 
jifi (*sta.s ane.steziilo speciala, t. e., kiel ni vidos nialsujue, ,y:i ne a.nas tiel, 
kiel la aliaj anest(*ziantaj substancoj ji:is nun konataj. 

Knŝprucij^ita en la okiilon de kiiniklo, ‘2’’/,, .solvajo eHkis pleiiaii aiies- 
tezion jiost 1 o niiiiiitoj sed duin la .sekvantaj ta.ii:oj la oriiano (‘stadis treej^e 
ŝvelata kaj la tiita perdo de 1’okulo i*stis tiniota; tainen jiost 12 taj^oj 
(*stis tiite r(*sani.i*:ata. 

7-' Voit ^'dva.jo produktas ĉe la lionia okiilo akran, varniejjan .sentajon 
kiin eji:a larniado ka.j jiost diiono da Iioro jileiian .sensentecijjon, kiii daflras 
jiroksiniunie kvin lioro.jn. 

Siir la laniro ran(*.stezio kiin sen‘;ustunii”() .sekvas la aj^likadon de 1 
solvajo. 

Koncernante la venenecon de la nervocidino, oni konstatas ke 3 afl 4 
niilijiranioj siiHĉas jior niortij^i kuniklon, ka.j liiindo kiu eljiortis (*nŝj)ruc- 
igon da o uiilijiTanio.j jiereis j)ost ensorl)i,i?() de 1 ceiitij^ranio. 

La nervocidino (.*stas do veneno aj^aiita siir la nervaj Hnij^o.j tiel. kiel 
siir la nerva.j centro.j, jiaralizaiite ilin, kiel ankafl j)li-nialj)li .senj)(*r(* siir 
la koro. 


' Iliirroskopa =(fr.) h.veiosropiciu»*, (ang.) hvgrosroiiiral, (germ.) hygroKko|»iwh. 


















.1. .Mkvlan : La nermcidino. 
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Ay/Ao dc. hi uerroddhio Je hi difHtifaj de.ntoj. — Kii tiu paraifrafo 
iii (lonas resuiiiajn oliservadojn faritajn jiri la nervoeidino uzata kiel 
anesteziantaajjilo de la dentino' kaj de la pulpo, eu lafi la antafie eititaj 

■ 

afitoroj, ĉu lafi niaj piojnaj oliservadoj; sed antafi eio ni parolu jiri la 
inaniei o uzi tiun substaneon. 

,le la konieneo de niaj observadoj ni (\stis uzinta jiin pura, pnuianto 
ioni da pulvoro sur peeo da vato afi da inef ajo kaj enlokante ;^in eii la 
kavajon dentan; sed laricevitaj rezultatoj neŝajnis al ni sutiee rejfulaj por 
dafirijLti tiiin proeedon, sekve ni provis aliajn inetodojn. Ilaldafi ni alprenis 
detinitive la niiksajon kiiii kokaino lafi la forinulo de D-ro Sod(* *rberg; 
tiii niiksajo, en la fornio de speco de eeinento konsistas el piilvoro kaj 
solvajo, kiujn oni kunniiksas je la ejioko ineni de la uzo. Jen estas tiu (‘i 
foriniilo. 

Oni prejiaras iiniie la sekvantan solvajon ; 


(ĵiiiiio-araba 
Zinksulfato 
.\kvo. . . 


4 jiraiiiojii. 


15 

30 


» 

)) 


Kii 8 jiTanioj de tiii Huidajo, oni aldonas 00 ceiitigTaniojn da kokaiiu» 
kaj (10 centi»;rainojn da nervocidino. Tiel oni ricevas la Huidajon de 
e(*niento, kies piilvoro estas forniata siinple el zinkoksido ne liejtoksid- 
igita. 

Por la iizo, oni niiksas ioni da zinkoksido kun la Huidajo tiainaniere, 
ke oni ricevu iiaston ioui pli nialdensan ol ceinento difinata por sigeli 
(•aiikronon- afi einajian ŝtojiilon •*, kaj zorgante la sekecon de la kavajo oni 
eiiinetas la pastoii jier jieceto da ineeajo afi da aniianto*. Kstas tre iitiie 
ŝniiri jier la siibstaneo kiel eble pl(*j iiiiilte la tutaii fundon de la kavajo. 
Tiu bandaĝiio'"’ estas elHiiata per gutajierko afi siinilasubstaiieo kaj iasata 
en sia iokodiiin 24 afi 48 boroj, eĉ diiin tri tagoj sen ia inalutiio. Kor- 
luetinte tiun bandaĝilon, estas rekoin(*ndind(* surŝjiriicigi la denton jier 
nialforta solvajo anioniaka por nefitraligi la acideeon de la nervocidino. 


* Dentiiio = (fr.) dentiDe, (ang.) dentin, (gerin.) dentin. 

^ ( apkrono = (fr.) couronne, (ang.) crown, (germ.) kroue. 

* Emajla ŝtopilo = (fr.)ohturation d^email, (ang.) porcelain inlay, (germ.) porzellanfullung. 
^ Amianto = (fr.) amiante, (ang.) amianth, (germ ) amiant. 

* Handaĝilo = (fr.) pansement, (ang.) dressing, (germ.) verhinden. 
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4. Mkvlan : Ij! ttenutcidino. 


Post tiu aplikajo oiii jiovas imrij^i la kavajoii, nialferiiii kaj eC kelkafoje 
eltiri la imljioii seii ia ajii doloro. Tiu aiiestezio daŭras kelkcajii taj^ojii, 
|)ost kiuj la jmlpo reakiras tutaii siaii seiitecoii (sed iieiiiaiu jilu siaii 
troseiitecijiecoii ‘), iieiiia iiialhoiia etiko sekvaiite. 

Fakto tre kurioza ojiiiiiigis iiiii kelkafoje ke la ajilikajo iie estas etika, 
ŭar foijireiiiiite la l)aiidajĴ:iIoii iii oliservis ke la deiitpj, tiel senseiitif^itaj 
kontrafl la inelianikaj incitoj, restas tainen senteceniaj kontrafl la varin- 
eco de la ilpj uzataj j)or fornieti la gutajierkon. Multfoje la inalsanulo 
inoiitris tian seMtecon, kvaiikain la deiito jiovis esti perfekte dishorata 
kaj la pulj)o tuŝata afl eC eltirata, kelkaj nionieiitoj jioste, sen ia doloro. 
Konijn eneble jiri tia sjieciala senteco ni atentis, ke nenia kavajo, jileii- 
igita aŭ ne, Ceestas en la jiroksinieco. 

Alia konstanta fakto estas la jn eskafl sendoloreco de la ajilikado de 
nervocidino inale al tiu de arseniko, eĉ en okazoj kiain la kuracilo 
troviĝas eii kontakto kun la deiitkarno; nialforta doloro inalofte ajieras 
la unuan aŭ la duan tagoii duni duoiio da lioro, kelkafoje duin unu afl 
du Iiorpj, sed neniani j)li kaj tiu doloreto estas baldafl forgesita de la 
inalsanulo. 

Nun ni vidu la okazojii kiani la uzado de nervocidino estas ebla. 

La provoj faritaj de iii rilatis al ĉiuj specoj da kavajoj. 

(Jni j)ovas apartigi iliii lafl du klasoj: la unua rilataiita la sujirajajn kav- 
ajpjn, t. e. tiujii, kiuj ne jiroksiniiĝas la jmljion; la dua la kavajojn en 
kiuj la puljio estas tiel proksiina ke ĝi certe eiisorbas la kuracilon, 
sekve aiikafl la kavajojn en kiuj la jmlpo estas inalkovrita. '1'iuj du 
klasoj estas konijireneble j)li-inalj)li arbitraj. 

En la unua klaso troviĝas j)recij)e la observadoj pri la kavajoj de la 
deiita cerviko, kies seiiteco estas Oiain tiel delikata, ke ĝi fariĝas vera 
sufero Ce la iiervozulpj kiuj tinias, kiel turineiitego, la borilojii kaj la kav- 
igilpjii-. l)e tiu Ci klaso ni iie jiovas diri ke la rezultatoj fariĝis boiiegaj, 
tanien ni atingis ofte pleiian seiiseiitecon duni aliaj provoj restissen ia va- 
loro. Tio devenis jiarte de la nialfacileco atiiigi plenaii iiepenetreblecoii 
de la baiidaĝilo, sjieciale en la tre nialprofundaj cervikaj kavajoj. Estas 
rimarkinde, ke ĉe la infanaj kaj ĉe la junulaj dentoj la efiko estis inulte 
pli ega ol ĉe la nialjunulaj tiuj. 


* Trosentecigi = liyperesthesier (pjinde de liadic(tu:rji\e f^-ro Paul Kodkt). 
^ Kavigilo rz: (fr.) excavateur, (ang.) excavator, (germ.) excavator. 
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Eii la (lua klaso la rezultatoj farij>is tiel rimarkindaj kiel ni esperis; 
tial ni pensas ke la nervocidino estas tute taŭga por la okazoj, kiam 
oni suspektas la proksimecon al la pulpo kaj precipe kiam ĝi estasnuda. 
Tiam oni zorgu pri la akra indameco, kiun oni devas Iialtigi antaŭ la 
aplikado de la kuracilo se oni ne volas riski pli gravan indamecon. Eii 
tiuj okazoj laanestezio estastiel bone efektivigita ke ĝi ebligasprepari la 
kavajon, Cu por Capiĝo aŭ amputo de la pulpo, se tia estas la ojieracio 
farota, Cu jior la estonta aplikado arsenika. Tre ofte la bandaĝiloj arse- 
nikaj ne estas utilaj, dank’al la sufiCa anestezio kiu ebligas la eltirajon 
de la pulpo. 

Kunmetajo de nervocidino kun arseniko en sama bandaĝilo ne bone 
sukcesis al ni kaj ni preferas du bandaĝilojn laŭ intertenipo da kelkaj 
tagoj; tamen ni ne havas sufiCe da observadoj pri tiu punkto por konkludi 
absolute al la nekunmeto de tiuj substancoj; estas fiankede la demando 
klarigota. 

Kesumante kaj konkludante : la nervocidino, precipe kun kokaino 
estas bonega anesteziilo de la dentpulpo eC de la eburno kaj ĝi bavas 
.sian lokon tute montritan en la sanigilujo de la dentisto. 

Julien Meylan. 


GEOFIZIKO 

Diversa deveno de la tertremoj. 

(Sekvo kaj fino.) 

Mi parolis pri la fendoj kaj kavajoj, kiuj ekzistas en la tera maso; 
Ciajn ajn formojn povas bavi tiuj kavajoj; sendube ili estas kiel imageble 
plej neregulaj; imagu ŝirajojn kies pliiarĝiĝoj kaj plimallarĝiĝoj Cie estas 
malsamaj kaj povas prezenti branCojn laŭ Ciuj direktoj, eC perpendiklaj 
je la tera suprajo. Supozu nun ke ŝtonaj, argilaj aŭ alispecaj fiankajoj 
povas formi pli-malpli firmajn murojn; estas komjireneble ke, tiel longa- 
tempe kiel lagasoj ne prosperas krei novan krateron aŭ malŝtopi malnov- 
an, iliagrandega premado certe eksplodigos, unu post la alia, multajn el 
tiaj subteraj fiankajoj. Kiam tia eksplodiĝo okazas en kavajoj kiuj formas 
vertikalajn galeriojn, perpendiklajn je la tersuprajo, sekve produktante 
efikojn el malsupre supren, la skuo tie kie eksplodiĝis la fiankajo, havas 
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suhlevecan fonuon, kiu aliloke fanj>asoiuleca. ()ni konstatis, ke la suhleva 
skuo ofte agfis tiel kiel )ninek.splo(lij>o, kaj en tiuj oka/.oj, ,i>iaj etikoj 
estas teruraj. 

(luste, (luni la .nrandega tertrenio de Kalabrujo, je 1783, lan la rakont- 
(»j de la tianiiiloj, la inontoj estis tiel skuitaj, ke iliaj pintoj .ŝajnis vei- 
tikale balanciĝi; kelkaj doinoj estis sublevitaj kaj aie alilokiĝintaj, aliaj 
estis niilpece disigitaj. Ilonioj kaj bestoj estis jetitaj sur uiontetojn kaj ef- 
de unu al tilia l ivei boi^do. 

Jia subleva foi'nio estos tioin pli vasta, kioin pli piofunde okazos la 
eksplodiĝo, kaj ia ondeca inovado disvastiĝos tioin pli niali)i’(d\siinen, kioin 
jili forta estis la ekspiodiĝo. Sed oni ne devas kredi, ke la ondecaj inovoj 
estas sendanĝeraj ! Ili estas tiaj nur en la lokoj iilej inaliiroksiinaj 
de bi linio de disvastiĝo; laCi tiu linio, kontraŭe, okazas inoineiita kunti- 
riĝo de la tero, tiel forta, ke ĝi povas klini la branĉojii de la arbojĝis la 
tero, tiele ke oni ricevas de ĝi optikan iluzion de inarondoj inal- 
trankvilaj. 

Tio ei inontras, ke, post la ŝiriĝo, la kavajo kiu inal|)leniĝas je la 
gaso preinita povas i^iiinallarĝiĝi, duin i)ovas plilarĝiĝi tiu, kiun 
l apidege plenigas la gaso; sed ĉar la gaso tiel inalstreĉiĝis, la dua inov(( 
estas ĝenerale pli inaigravaol la unua — kion kontrolis la ()bs(*rvoj en 
tre niultaj okazoj. Tiuj neregulaj galerioj povas esti kurbaj, rondaj aŭ 
spiraiojdaj; tio ĉi ebligas kiarigi la terurajn ruiniĝojii, okazantajn kiain 
en la tertreino ap(“ras turniĝada forino, aŭ agado ŝajne elfarita p(‘r 
tordinovo de la tero; tion oni konstatis nur ĉe la centro de la treinego. 
kiel devas okazi laŭ tiu teorio. 

Kronie, ia gasoj interne de la vulkanoj, ne estas la nura kaŭzo de 
tiuspecaj tertrenioj, kvankani oni ne povaspriscii aiian devenon portiuj, 
kiuj okazasen regionoj proksiinaj ai la vulkanoj. (Jeneraleoni konsideras 
la akvon kiel unu ei la praaj kaŭzoj de la produktado de subteraj ga.soj; 
(•ar, kiel ini diris pri la tektonaj ŝanĝoj, troviĝas en la tero fontoj, kiuj 
je neantaŭdirebla epoko, povas eniri en kavajojn enbavantajn, ekzeinple. 
kalion aŭ sodi^ni en nietala stato. Tiuj nietaloj disigas la akvon tiafortege, 
ke ili varniiĝas ĝis fajreco kaj tiain ekbruligas la eksplodebian iiiikson 
de bidrogeno kaj oksigeno. 'riu ĉi klarigo estas proponita de la fania angla 
scienculo, Ilunipiirj I).4VY, laelpensintode l’sen(ianĝ(‘ralanipo por lainin- 
istoj. La foriniĝo de subteraj gasoj kaj de eksplodoj povas ankaŭ bavi 
devenon ekskluzive terinan ; en tiu ĉi okazo, la koiiK^nca agado estas 
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kafizatJi (le teiidoj aO tre profuiidaj kavajoj, pleiiaj je lafo je variiiega 
teiiiperaturo afi eĉ tiuidiĝiiita. Nu, kelkaj vulkaiiaj ŝtoiioj, ekzeiiiple la 
» ohfikiknaj », liejtitaj je teiiijieraturosutiCe variiia, eksplodiĝas elsinitaiite 
graiidegaii kvaiitoii da gaso kaj lasaiite iiur, kiel ŝaOiiiaii elliriilajoii, 
puiiiikoii tre jiorozaii kaj iiialjiezaii. S-ro Albert IIkun, svisa lieiiiiisto, 
studaiite tiuii feiiomeiioii eii laborejo, jirosperis ricevi, eii malgraiidaj pro- 
jiorcioj, jierfektaii kojiiajoii de la vulkaiiaj elsputoj; el tio kaj el aiializoj 
de ŝtoiioj vulkaiiaj, li eltiras koiikludoii malfavoran al la akvoteorio kaj 
favoraii al la varmteorio. 

Mi iie volis jiaroli jiri tiu di.sj)utata demaiido de rceiitra fajro eii la 
teroglobo, Car la studado de tia problemo tro loiigigus tiuii artikoloii. 
Taiiieii, tiu skizo estus iiejileiia, se mi iie citus maliiovaii sed tre iiiteresaii 
klarigoii ŝuldataii al la tama fraiica geologiisto kaj miiieralogiisto, Aii- 
toiiie (T)KI)IEU. mortiiita eii 18(11. 

Cordier koiisideris la feiiomeiiojii vulkaiiajii, kaj aiikafi Ciujii specojii 
de tertremoj, kiel sekvoii de la malvarmiĝo de latergiobo; li jieiisis ke 
la iiiteriia afi kava sujirajo de la tirma krusto estas jileiia je malglatajoj 
tiel kiel la ekstera malkava sujirajo kaj ke devas esti iiiter tiu krusto kaj 
la ceiitra iiiaso, graiidaj kavajoj jileiiaj je diversaj gasoj deveiiaiitaj de 
la iiialvarmiĝo kies (‘kzistadoii moiitras la gasaj elsputoj. Kl tio iTzult- 
us, ke la j)li-malj)li rapida traiislokiĝo de tiuj gasoj kafizas balaiic- 
iĝojii de la krusto, sekve tertremojii. Cordier ojiiiiiis ke, Car la terglobo 
e.stas eii koiistaiita malvarmiĝo, ĝia volumeiio jilimalgraiidiĝas, kaj tiom 
pli, kiom la jiolusoj jiroksimiĝas, sekve de la plirajiidiĝo de la turii- 
iĝada movo jiro tiu malvarmiĝo; la iiiteriiaj ajoj estas do jili forte 
jiremataj kaj klopodas jior eliri tra Ciuj eblaj elirejoj. Tre iiialgraiidega 
jilimalloiigiĝo de la terdiametro jiovus kafizi graiidaii eliroii dematerioj; 
ekzeiiijile plimalloiigiĝo de da niilimetro eii la t(*ra radio, elirigus 
1 kubaii kilometroii. Plimalgraiidiĝo de uiiu milimetro eii la tera radio 
sutiCus j)or la vulkaiiaj elsjiutoj dum kelkaj jarc(‘iitoj. l*ri tiu kiarigo de 
(ordier, al kiu aljiroksimiĝas la teorioj de du famaj geologiistoj, 
Ale.\aiider voii lIuMBor/r kaj Klie de 1]e.\u.mont, oiii povus demaiidi 
kial koiistaiita malvarmiĝo okazigas iiekoiistaiitajii rezultatojii, kiuj siii 
sekvas jiost jili-malpli loiigaj teiiijioj. La resjioiido estas ke la tera 
krusto, eiiliavaiita diversajii kaj malsamajii elemeiitojii, estas kiel la 
elastaj substaiicoj, kiuj moiitras iieregulajii jililoiigiĝojii, kiamoiii variigas 
ri‘gule la tortoii kiu iliii tiras; tiel la statoj de iiiterna ekvilibro dum la 
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konstaiita nialvanni.t?o sin sekvus nur per rapidaj ŝanj>pj, kaOzantaj 
faldiĝpjn, kun disŝirpj kaj elfalpj. 

Meinkonipreneble tiu klarij^o ne estas kontraOa al la antaOaj, kiuj 
niale plifortigas ĝin. Tial, por ne fari tro longan artikolon, ini elektis 
inter multaj nesufiĉaj klarigoj tiujn, kiuj ŝajnas esti plej gravaj kaj re- 
suinas la nunan staton de niaj konoj. 

Nun restas al mi kaj ankaO, mi pensas, al la legantoj de la In- 
ternacia Scienca Ilevuo, bondeziri ke la registaroj, precijie tiuj de la 
landoj Cefe interesitaj pri tio, starigu en siaj budĝetoj, monsumojn sufiCajn 
por ke la studado de tiuj fenomenoj estu farata regule kaj konstante, 
laO precizaj metodoj, konfoi inaj al la progreso de la scienco. 

Tbomas Tomm,\sina. 




BIBIJOGHAFIO 

Bibliografio internacia. 

( Sekvo) 

Krom la jam citita Internacia Ilibliografia Instituto, estas priskribindaj 
la Internacia Katalogode laSciencoj(« Jnternational Catalofiue ofScien- 
tific LUerature ») la Oenerala Ilibliografio de Inkunabloj kaj la decidoj 
de la Internaciaj Kongresoj Ilibliotekistaj, speciale de la St. Louis’a. 

1 ® BUAiofirajio de inkunabloj : * Inkunabloj » estas nomitaj Ciuj libroj, 
])resitaj depost la elpenso de jiresarto ĝis la jaro 1500 ®. Pri tiaj presajoj 
ekzistas jam trc malnovaj katalogoj, kaj oni devas diri, ke tiaj laboroj est- 
asfaritaj jirecipe en Ciermanujo. Ankaŭ la plej nova projiono, katalogadi 
plennombre la inkunablojn konservatajn en germanaj bibliotekoj, de- 
venas de ministra direktoro Althoff" en Berlino: kaj daŭras ankoraŭ la 
laboroj de la komisiitaro, kiu nun fariĝas iom post iom internacia; la 
honoro de efektivigo de tia internacia laboro, diris la prusa ministro de 
Publika Instruado, tute prave decas al la lando, kie iam staris la lulilo de 
GuTTENnERG. Phi tia Ci revuo, deciCata precijie al naturaj sciencoj, ni 
devas kontentiĝi per tiaj malmultaj sciigoj; sufiĉas diri, ke la regularo 
por la katalogado estas ellaborita de internacia speciala komitato, kaj 
ke Cio estas preta, por kontentige efektivigi la tutan planon baldaŭ — 
kio estas grava por l)ibliogi’afiaj verkoj, kiuj ja estas ofte nur periloj. 

. 2® Pli signifa por ni estas la Internacia katalofjo de sciencaj verkajojj 
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<*nhavanta la verkajojn (lejiost la jaro 1901“; estas kvazaŭ la daŭrijio 
de la nur aŭtornoina katalo,ifo de scicuicaj notoj (« scientific papers »), 
eldonita de la Hej^a Societo (« /topat Sorieti/ »), kiini ni nur citas tie ĉi. 

IMi ol 4 jarojn daŭris la diskutado, por vivigi la entreprenon. 
Kvaidvain lagrandplana verko ankoraŭ ne iileninnas iajn dezirojn, speciale 
l>ri la rapideco de puldikijto— k<aj en la naturaj sciencoj tio estas neces- 
ega — tanien ni devas saluti tiun entreiirenon kiel unuan paŝon al la 
intcTnacia ori;:anizado hihlioj^ratia. 

Oni tie ĉi povas paroli vere pri internacia (uitrepreno; ĉar ĉirkaft 
dudek ŝtatoj unui^;ds poi* ."arantii la kostojn por internacia katologo. La 
titoloj de lihroj kaj de revuaj artikohjj devas esti eldonataj je kosto de 
pli ol tri frankoj iiotitole; ĝis nun la katalogo aperas en lihra forino, la 
titoloj ordigitaj laftalfahete kaj, kio estas pli signifa, ankaŭ laŭsisteine; 
ili eidiavas 17 diversajn fakojn, si,gnatajn per literoj: 


.4 Mateniatiko, 

* 

B Mehaiiiko, 

C Fiziko. 

D Ileiiiio. 

E Astronoiiiio. 

F Meteorologio kaj 
(h^oniagnetisino. 
(r Mineralogio. 

// (ĵeologio. 


I\ Paleontologio. 

/j (iiuierala Hiologio. 

M Hotaniko, 

X Zoologio. 

0 Iloma .\natoinio. 

P Kizika .\ntropologio. 

(/ FizioIogio(ankaŭ eksperiinenta). 
Psikologio, Farinakologio 
kaj eksperinienta Patologio. 

/»' Hakteriologio. 


/ Oeogratio. 

(niateniatika kaj tizika). 

Fhi preskaŭ tridek diversaj landoj ekzistas « regionaj * oficejoj, kiuj 
kolektadas kaj klasigas la titolojn por .sendi ilin al la centra oficejo, kies 
adreson nii citas tie ĉi, ĉar niankas la loko por doni ĉiujn « regionajn » 
adiesojn'. 

La jara, pri unu el lacitita.j sciencoj, iiresajaro^t. e. lihroj, hroŝiiro.j kaj 
revuaj artikoloj) fornias unu volunion; ĉiu volunio enhavas la sistenion 
internacie signitan kaj klarigitan — ĝis nun — en kvar lingvoj : 
angle, france, gerniane, itale; koniprenehle ne inankas alfaheta registro; 
kaj por profiti la « interna(‘ian » katalogon, oni devas «jiosedi» unu el la 


* • InternaUanal catnlogue of scientific liternture •, Central huretiu,34 Jb .35 Southam/)- 
ton Street, Strand, London W. C. Direktoro: H. Forster Morlkv, .M. A. D. Sc. Adreso de 
eldonisto : Ilarrisson and Sons, London, 45, St. MarthCs Lane. 
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kviii’ naciiij linjfvdj. Scd ni parolu pri niii kataloj^o kaj priskriliu inin la 
sistenion kaj la si<:Ciotn inanieron. 

Kstu la (•apitro I’(Hzika antropoIo»;io afi soinatologio) nia (‘kzcinplo : 
(■•iu (‘ajiitro koniencas jkm’^^ enerala jiarto; interesa kaj ateiitiiKla estas hi 
uzinaniero ile la citeroj, kiu jierniesiis tiicile interiiioti novajn jiartojn. 


(irtirriiliijo/. 

(KMK) (‘stiis tilozoHo (li* {mtrojioloĵiio. 

!* (KtlO histoi io (le antrojjolofiio; hio^iratio. 

/' (K)'^(/ antroiiolojiiiij revuoj; societaj kaj konjiresaj rii|)ortoj. 

I* IK).'U) ^en(>riilaj traktatoj. lernlihroj; vortaroj. hihlioeriiHoj: tiiheloj 

|)ri antro|)(iIo"io. 

Kiel oni vidas. hi sistenio estas uzelila jior (‘iu alia scieiico. .ŝan.Cnnle la 
literon karakterizaii : 


A 0(yj(t inntfMiiatikiij revnoj. 


SuHi-as (lo citi la .sekvantajn C:eneralajn jiartojn .sen litero : 


0040 piiroliKloj, kiir«;oj. koiif(*n‘ncoj. 

00.50 iiistniiulo. 

Ooiio iiistitiicioj, rniizcoj, 

kolcktajoj. k. t. p., praktikaj iiziuloj. 
0070 iionia inanicro. 


Mrioito/. 

/' (K))i() Ccneriilajoj; instruado. 

(K)Sr> in(*zurado {antrojioinetrio; kranioni(*trio, ni('Zuriloj). 

I* OOiK) ilustrajoj kaj ilustrado ((h*seoniloj. fotoorafiido. riidiojiratio). 
P ()()!)!> statistikiij ni(‘tO(loj. 

Videhle oni jiovas intenneti noviijn fakojn : ekzeni|il(* Od-ST. se hi 
scieiico Ii(*z(inas o-in. 

iNist tiiij ioiii Ceneralaj fakoj. kiiij (*stiis jili-iiialjili siinilaj kiel hi takoj 
de iiliaj scieiicoj. v(*nas nun sji(*ciaiaj. el kiuj ni nur citiis: 

I* (JlOo — ::^!)!)!) oeiicrala tizikii iiutrojiolooio, 

:J0()() — !)!)!)!) sjiecialii tizika antrojiolojjio. 

Dividanti* nun d(*n(iv(* oni ric(*v(is : 

!* OIOO — 21^4!) oen(‘raIa aniitoinia antro(ioIojrio. 

/' 2'2'K) — 24 !)!) .socia Hzika antrojiolofrio. 

2'>00 — 20!)!) konifiara (zoolooia) anatoinio. 

/' 2/00 kaj sckvantiij: diversajoj. 
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Xi citas koinpiencl^le nnr ekzeniiilojn por klari.it:i la l)ililioj;rafian sis- 

I 

teinoii. 

P ĝ(‘iu*rala,joi pri koinpara antropolojiio. 

P 2ii'^0 anatoinio do antroppjdoj. 

P 'ĴooO deveno di* riionio 

vidn ankan L 4ii<K) (ĉe L ĝenerala hiolo^io). 

P aiOOO gco^rafia disvastiĝo de rasoinodeloj. 

Atenti^j:iloj kiel L 4iiOO (ĉe r’-25r)()) estas treoftaj — tre koniprenehla 
atero pro la iiitinia interrilato de kiinuojiaj natiirscieiicoj. 

La sistenio estas eldonata en kvar lingvoj: angla, franca, f(ernianaj 
itala. Por |)llfacilii'i la seifadon oni ellahoris ankaft alfahetan tahelon 
koinprenehle ankaft kvarlinjrvan; kaj certe estos haldaft dezirinde kaj nec- 
ese tradiiki ĝin rnsen, jiolen, ja|)anen, kaj en aliajn liiiĝvojn; videhle S(‘n- 
fina lahoro, se oni volas esti jiista al ĉinj iiacioj. 

Laft niia ojiinio, ĉin nacio sendnhe postulos ĝian tradnkon; sed la 
alfah(‘ta ref?i.stro jiovas (‘sti anstataftiji:ata de nnn sola: en Rsjieranto; 
])o.ste snfiĉos se ĉin sci(‘ncisto koiias la teknikajn esjiriinojn en sia nacia 
linjivo kaj en la int(‘rnacia, jior facile trovi ĉiun esjirinion de la sisteino 
— j)i‘r la lielj)o de la nnnieroj — (“ii ia ajn lin^j:vo. 

Ni nnn konsidern la (‘Stontecon de la verko niein; ĝia (‘kzistado estas 
^arantiata dnni kvin jaroj, kvankani kelkaj deziroj kaj juavaj kritikoj 
aftdiĝis: ĉar(‘n Znrich (Svislando) jani ekzistas oficejo « CohviUnm hihlio- 
(jra/dticnm » kin eldonis en fornio (h* kartetoj hihliofjrafion de la jiarto 
.V. <J. P. Oiii devns ekinterrilatiĝi knn tin, laft la leĝo de la nialjih^ja 
))(‘na(lo, j)or eviti dnohlan lahoron; oni jirojuuiis aiikaft eldonadon (h‘ 
titoloj snr kartetoj, kin ehlijjns la snhskrihon de iaj laftvolaj jiartoj de 
rkatalo!i:o. Laft inia ojiinio, apogita jier jirijiarolo knn einiiK^ntaj sjiecial- 
istoj. la (‘iitrejireiio ne liavas ,i»randan si^nifon jior la nuntenijia .sci(‘nca 
lahorado, ĉar hi rajiorto v(‘nas jili rajiide j)er niultaj sjiecialaj revuoj; 
(dektive la iizado de katal()p:o ĝis nun r(*sti.s tre inalvasta. 

0“ Infrrnaciaj konf/resoj : INist la iiit(‘rnaciaj hihliotekistaj kon.nr(‘.soj 
jain j)li trne okazintaj (‘ii l)rns(‘l() kaj en Larizo, oni knnvokis kongre.son 
jior la jaro IhOd^^i^n S’-Loni.s dnin la ti(ni internaciaeksjiozicio; oni oknji- 
iĝis tie jiri la j(‘naj (h^niandoj kaj resendis iliaii jiostan diskntadon int(‘r 
la hihliot(‘ki.stojn : « Knkondnko (leĝ(‘nerale koinjireiH^hhij si^noj jiorsi^n- 
unii la verkojn, kio ĝis nuii fariĝas tro diversnianiere ka.j laftvole; ankaft 
tiuj, kinj ne koniiireiias la lingvon de la verko in(‘ni, devus el la si^no 
(‘Ividi ĝian enhavon .sufiĉ(‘ jUTcize. » 


\ 
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(k‘rte tiu ĉi postulo e.stos pli tacile i’espoii(U‘l)la post la akcepto de 
iiiteniacia lielpa liiigvo, tradukaiite sur la titola folio la iiat iliiigvaii tekst- 
oii. Sed iiiulte pli siiupla .solvo estas riceveUla d(‘ la I)EWEV'a deciiiiala 
sisteiiio, lan kiu oiii aiioiicas la eiiliavoii de ia presajo, la UiUlioj^ratiaii 
foriiioii, la liiij^voii, k. t. p., iiiir iier — jaiii iiiteriiaciaj — ciferoj, kaj kies 
pli detala priskriUo aiikoraŭ sekvos eii tiu revuo. La supre citita iiiter- 
iiacia sigiiaro (literoj kaj iiuiiieroj) koiisideraiite iiur partoii da scieiicoj kaj 
mir la eiiliavoii de vi‘rko, iie ^:iaii foriiioii, tute iie sutiĉas al la postuloj de 
iiio(U‘nia UiUliogratio. Tie ĉi iiii iiur ateiitigas la U‘gaiitojii al iiiteresa 
paralelisuio : la deciinala sisteiiio (‘stas la uiiiver.sala liel))a sisteuio ))or 
ĉiaj UiUli()ti‘koj, arliivoj, k. t. p., kiel Es))erauto (*stas la iut(‘ruacia U(‘l))a 
liiigvo. 

Alia ))().stuU) estas la aldoiio de iiialloufia uoU^to ))ri la eiiliavo de ĉiu 
liUro, Uroŝuro, revua artikolo — plej Uoiie eii iuteriiacia liiif^vo, luetodo 
jaiii uzata ĉe ia jireka luediciiia revuo—;tia iioteto eltraiiĉita kaj al^luita 
sur koiiveua kartoiio estus, seii ))lua laUoro, jaiii ero de katalogo. 

Tre uec(‘sa estas aiikaŭ : a) kuiiuietado de lualloiigigoj, (‘ii kies uzado 
liodiaŭ reĝadas vera aiiarkio; tiu ĉi deiiiaudo estas tioiii ))li grava, ke iie 
iiur vortaroj kaj siiiiilaj verkoj, sed aiikaŭ gravaj liUroj (ekzeui))le : 
elektroiieuiia jarliUro) uzadas luallougigojii eii la teksto iikuii, ))ro ŝ))aro 
de loko ; U) orgauizo de iuforuiejoj, el kiiij oiii ekscias : ĉu la verkojii 
a))eriutaju ))ri iaTleiiiaiido, ĉu la UiUliotekoii (‘iiliavautaii s))ecialau liUroii; 
iiii jaiii citis la luodelaii ejoii eii Borliiio; c) disva.stigo de iiiteriiacia iiiter- 
Ŝaiiĝo de ĉias))ecaj liUroj, ĝis iiuii liiiiigata je iiialoftaj verkoi kaj uiaiiu- 
.skri))t()j; d) reciproka Uel))ado kaj koiisilado ))ri literaturajoj, kiuj karak- 
terizas plej Uoiie laspiritaii vivoii de ia laiido. 

Seiitiiiaj e.stas la ^iroUleiuoj ekaperaiitaj: kroiii la scieiicaj UiUliotekoj 
aiikaŭ la ))()))olaj UiUliotekoj kaj, plej grava afero, la ))o))ol()j iiieiii ^irofitus 
iutm iiaciaii kuiilaUoradoii. 

Por pleneco iiii citas aiikaŭ la luteriiaciaii Iiistitutoii ))()r Sociala 
HiUliografio eii Herliuo ))ri kiu uii jaiii ))arolis eii Scieiica Revuo (lU()(i) 
kaj iiii at(ĴUtigas la iiiteiv.siĝaiitojii ))ri la adre.soj eii la Jarliliro de iiiter- 


iiacia vivo 


I 


(Danrif/ota) 


Jiilius 1I.\N.\UEH. 


‘ P. 19S-202. « Annuaire de la vie internationale • de Kriki).2“ jaro, Monaco, (Inst. 
Int. de la Paix, 1906, 3 fr. 50). 
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l'iiu iiiiivtM^Mulu liii^ vo uŭ ll•i•■.* * — Ri^sjtoudo al Prof. \)\va.a, dt‘ 
Prof. Louis CouTrRAT Parizo (Frnncujo).— La fama parolado de Frof. Diels. 
ri‘ktoi-o de la Berlina Universitato, pri lingvo universala elvokis diversajn 
respondpjn. Prof. Ostuai.», la gerniana sci(‘ncisto, faris pai-oladpjn por reliati la 
eldirpjn de la Berlina profesoro; aliparte S-ro Loiiis Coiiturat, de la Delegitaro 
por la Enkondukode Lingvo Internacia,ĵusrespondisperl>onegaartikoloaper- 
inta en gerinana revuo kaj aparte represita en formo de liro.ŝuro. 

Tiu ĉi verko estas grava, ne nur por la ĝenerala ideo pri internacia help- 
lingvo, sed ankaŭ por la Esperantistpj, kiuj trovos en ĝi honajn respondojn al 
ofte faritaj kritikoj. 

Oni scias, ke Prof. Diels, montrinte la internaciiĝon de la scienco, kaj kon- 
sentinte pri la gravaj malhelpoj de la diverslingveco, tamen neakc(‘ptis la .solv- 
on per artefarita h(‘lpIingvo, kaj li eĉ kritikis kelkajn specialajojn de Esper- 
anto. 

La fundamento super kiu diskutis Prof. Diels estas la « Iingvosent(.‘co ». 
Lingvo artefarita ne povos prosperi, ĉar ĝi ne (,‘stas la produkto de ia popolo, 
ĉar ĝi estas arhitre fiksita, kaj, unuvort(‘ estas io harhara. 

Tiun teorion respondas S-ro Couturat per la elmontro de la jama fakto. Xe 
(’*nprofundiĝante en la (liskut(‘l)laj teorioj pri la naturo mem de la lingvo, oni 
devas konsenti tiun fakton:« la internacia lingvoestasehla,ĉar ĝi ekzistas. Ĉiuj 
t(‘orioj ne povas venki fakton, kaj pli malfacile amason da faktoj ». Tiu fakto 
estas liverata de Esperanto, jam de longatempe uzaLi. kaj pri kiu dii kongresoj 
montris,ke ĝi estas ne nur ioehla.sedankaŭ io jam estanta.« Kiajn ajn teoriojn 
akceptas lingvosciencistoj, ili povas erari, ĉar ne iliaj t(‘orioj hksas la faktojn. 
sed la faktoj iliajn t(‘oriojn ». 

Laŭ la « lingvos(‘nteco » tiaj fornioj (‘stas harharaj kiaj : bela Jloro, kara 
amiko, en kiuj a kaj o ne harnioniiĝas. Sed ĉii neekzistasen niaj naturaj lingv- 
oj tiaj similaj malsamaj finiĝojV Ĉii oni ne diras « erjregius pocta », «parva 
domus »; ĉu la Italoj ne elparolas « cnro coleja » kaj cent similajn. Kontraŭe, 
niulte pli grava estas la profito. kiun oni ricevas de diferencigo de la vort- 
spe(‘0j p(‘r la gramatikaj finiĝoj. « Oii oni ne povasoferi iomete da lingvosenteco 
kontraŭ klareco kaj komprenchlecoV » « Gi estas grava r(‘zultato kontraŭ mal- 
grava of(‘ro, ĉar la lingvosenteco estas iosuhjektiva, kaj aliiĝas m* nur laŭ la po- 
poloj, sed ankaŭ laŭ la individuoj ». « En la helplingvo, kiii por ĉiuj devas esti 


' « Eine \Veltsprache oder drci'^ .Antwort aii Hprrn Prof. Diels, von Prof. Louis Cou- 
TURAT (Paris), Deutsche Verlags-Anstalt, Stuttgart & Leipzig. » 

* (Germ.) • Siirachgeflihl ». 
































Bihlioffrdfidj o nolizoj. 


fr(’tn<l(f linfjvo, kaj sekvc ploj siinplH kaj facila. estas pli lione se oni estas kon- 
<(iikata (le loffikeeo ol de lingvosenP-co. Car, el ainliaŭ, nur logiko e.stas la ko- 
niuna proprajo de ĉiuj hoinoj; ĝi do ('stas internacia. kia devas esti la help- 
lingvo, » 

S-ro Idels ankaii riproĉis Ksp('ranton pri ĝia tro ronianeca sintiksokaj vort- 
aro’. La uniia ripro(‘o estas facile respondehla, ĉar, kiel ĉiu .scias, la esperantaj 
sintikso kaj vortkunigado estas eerte niulte pli gernianecaj ol latinecaj aŭ nov- 
latinecaj. Ililate kun la vortaro, S-ro Couturat diras prave : « Hestas ankoraŭ 
la deinando pri la vortaro, kies (laŭ S-ro Diels) nau dekonoj (*stas latinecaj. Mi 
pri tiu cifero ne volas diskuti, ĉar ĝi havas nenian signifon. Ne sufii^as kalkuli 
la vortojn eii la lihroj, sed oni devas konsideri tiujn ĉi vortojn, kiuj estas ia 
plej ofte uzataj kaj fornias la niaterialon por la ĉiutagaj paroladoj. Laŭ la unua 
kalkulo. la angla lingvo estus latineca lingvo(tion certigisMA.v MCli.kh), ĉar la 
latin(*caj radikoj okupas en la vortaro pli grandan lokonol la gernian(*caj. Kon- 
traiie, en la ĉiutaga lingvo, oiii uzas pli ofte la vortojn de geriiian(*ca deveno. 
La vortoj de angla*gernian(‘ca deveno estas en Ksperanto niulte pli oftaj ol 
Prof. Diels kredas (s(‘kvas ekzeinploj de vortoj ĉiutagi* uzataj). Ksperanto do 
(‘stfis vere roiiian-gernianeca lingvo kaj sanit(‘iiip(‘. por ĉiuj europaj popoloj, 
neiitra lingvo. » 

La pliinulteco de la Iatin(‘caj vortoj V(‘iias nur de tiu fakto, ke tiaj radikoj 
(‘stas la pl(*j int(‘riiacie konataj. Se la princi|io de internaci<*co (*stus ahsohiPt 
s(*kvita. niultaj vortoj (*sp(‘rantaj de gernianeca deveiio (‘stus fopigitaj. 

Respondinte tiujn kritikojn. S-ro Couturat facih' (‘Iiiiontras, ke la trilingva 
(aiigla, franca. gerniana) solvo proponita de Prof. Di(*lstut(‘nesolvasla deiiiand- 
oii, Malfacila kaj longa (*stas la lernado de tri lingvoj, ĉefe se, kiel riniarkigas 
la Herlina profesoro. oiii devas l(‘rni tiujn lingvojn ne nur por ilin skrihi, .s(‘(I 
por ilin paroladi. Tia lernado prenas niulte da tenipo, (*efe ( 1 (‘ tiuj, kiuj tre he- 
zonus ĝin por sin d(‘(liĉi al aliaj aferoj. (( Oni ik* devas f()rg(*si, ke ĉiuj lern- 
antoj ne fariĝos lingvosciencistoj aŭ literaturistoj, sed la (ilej inultaj sin oku|>- 
os p(*r scienco, ni(‘dicino, juro, kaj per tio. kio postulas tute alian instruitecon 
ol niultlingvecon ». AIipart(‘, la trilingva .solvo — se tion oni povas nonii solvo 
— tute ne (*.stus justa. (‘ar ĝi <‘stas ne neŭtra. Kial kaj kiel oni trudos la ler- 
nadon de tri freiiidaj lingvoj al la iiialgrandaj po|)oloj.aŭ eĉal la gravaj |)0|>oI()j, 
ki(*s lingvononi forinetasV ( Ilis|)anoj, Italoj, Husoj). 

8 -ro Couturat rehatas la ojiinion de S-ro Diels (iri la nialutilo de lingvo in- 
t(*rnacia por la naciaj literatiiroj; kroni tio ĉi,k(* ekzisLis aferoj |)li tuje nec(*saj 
ol literaturo, oni povas certigi, ke kontrauela h(*lpliiigvo helposal la diskonigo 
de la naciaj literaturoj |)(*r precize faritaj tradukoj. 'rion tn* klar(‘ niontras la 
hihlioteko de F'iSp(‘ranto. kiu jani posedas la pl(*j iiiultajn tradukojn (*1 la ĉef- 


* Vidii arlikolojn de S-ro KoL,r)WRAT : Cu Ksperanto estas romana ? en Internaoia 
Sdenca Revuo, Nov. lliCMi. • Haf Esperanto ein zu romanisches (reprdtjeV • eii Germana 
Esperantisto, N® H, Nov. 1906. 
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vorkoj (lc la iiaciiij litcratiiroj. Kiitut(‘, oni povas konstiiti (tion inontri.s iiicni 
l*rof. Dicls), k(3 la scicnco ĉiain pli-kaj-pli intcrnaciiĝas', kc sckvc la cn- 
kondiiko dc liclplinjivo fiiriĝis historia ncccsajo. La h(‘zono kri‘os sian organon. 
« Xun la instriiitiiloj povas (‘lckti intcr dn vojoj : au r(.‘koni la n(‘Ccsajojn dc l.i 
nnna t(‘nip() kaj sckvi iliajn niontrojn, aŭ cnpcrdiĝi cn .scnfrukta rijjfardo al lii 
(‘stintcco kiij forkuri cl la nunaj rcalaĵoj ». Drof. Dicl.s, kiu niontris la unuan 
vojon, s(‘kvc volc-ncvolc niontris la ahsolutan ncccsccon dc intcrnacia h(‘l|)- 

lillfTVO. 

II. II. 

l*aiM»l:Ml4» |»i*i l:i — Dkscaktk.s, Itad. l)-ro Xoki., 'Saiaii. 

(Francajo). — Aidaaiiarolo de Prof. TiiiAUoorKT. 

Kstas trc ncc(‘sc, kc kicl (‘Idc plcj haldaŭ, ĉiuj );ravaj V(‘rkoj, kiuj havis ian 
potcncan intluon cn la historio dc riioinn idcaro, (‘stu tradukitaj cn la liiifivo 
intcrnaeia. kaj tradukitaj tianianicrc, kc ili (‘stu koniprciiataj dc ĉiuj nacianoj 
kaj jjovu ĉiain (‘sti konsidcrataj kicl niodcloj, ne niir jiro la slfifnifo dc la idcoj, 
kiujn ili entcnas, scd aiikaii pro la cspriino dctiuj idcoj. 

D-ro Xoĉl, jani konata jiro la (‘sjii^ranti^o dc klasikaj ĉcfvi^rkoj dc la 
franca litcraturo, prosjicris farl. cn scicnca rilato, trc lcrtan tradukon dc la 
faina parol.ido jiri la Mctodo. S(‘n novaj .scnh(‘zonaj vortoj, tiu traduko (‘stas 
tutc riniarkindc (‘Ifarita. (‘•ar ĝi plcnc konscrvas la ccojn (l(‘ In orijiinala vcrko 
— kio cstis ja nc facila — kaj aliparh' c.stas vcrc « csp(‘ranta » — tio (‘stas 
sinijila. klara, kaj jdcnc int(‘rnaci(‘ koniprcnchla. Xi nur dcziras. kc tiu vcrko 
(‘stu haldaŭ tijiofirati^^ pr(*sita kaj riccvu tian (‘kstcran fornion, kian ĝi incritas. 

II. II. 


'I'!*:» — Parolado do Koiiiandaiifo Ch. Lk.maikk ee la daa 

Komjrefio Universala de Esperanto. — Kldonejo : A.-d. ]Vitter}/c/c, 4, SoaveUe 
Promenade. IJriu/es (lielf/ujo). 

La riinarkinda kaj riniarkita jiarolado, farit;) dc Koniandanto Ijcniairc ĉc la 
f(‘rnia kunvcno de la dua Kouf^n^so, jus cstas puhlikigita en hi fornio dc riĉc 
ilustrita lihro. La aŭtoro, en sia antaŭj)arolo, prave diras, kc « j)or puhlikigi 
sian verkon, li uzis inodelon noinindan, laŭ sia opinio. niodclo dc lcstontaj cl- 

• Li etektive opinias, ke, do liodiaii, estas de/.iriude vidi la verkistojii eldoni siajn verkojii 

• per dii lingvoj, t. e. unutlanke sia lingvo niitura, aliatlanke la dua lingvo, la siiina por 

• (‘iuj. La teksto lingvodua, devas esti de la aŭtoro inein de l’tek.sto lingvonatura, tiamaniere 
« ke oni povos, tine, forgesi la tro famiin : «tradiitore, tniditore ». 

• Homo (ie sama naturii lingvo kiel Iii aŭtoro, ne legos la tekston internacian, kiu estos 
« nur por la iiruiloj, aŭ almenaŭ por tiu, kiii estos estinta sutii^e kiiraĝa por lerni kaj iikiri 

• la duan lingvon, saman poriMuj ....*. 


‘ • La interiiacieco de la scienco estas nacia protito, » (1’rof. I)iEr.s). 































I{}hllOffrtiJiii j ninilizo). 



Tio ĉi ja trc klarc ditinas la sijiiiifoii dc la liclpliii^vo cii la sciciicaj cl- 
doiiajoj. 

Kilatc kiiii la lin^vo. la lihro liavas iaii iiitcrcsoii. cii tiii sciico. kc ĝi (•iiliavas 
kclkajii tckiiikajii tcriiiiiiojii (ĉcfc dc plaiitajoj). kiuj {jfciicralc cstas cltrovciiic 
faritaj. Ni dcvas iiiir riiiiarki)ii kc la cspcraiita tcksto cstas ioiii tro fraiiccca. 
kaj, cii kclkaj puiiktoj, nc sutiCc koiiforiiia al la spirito dc la liiiffvo*. 

II. II. 


k:i l<'ksik<»ii<». — Kii la 23-jaiiuara kajcro dc /\i>r,no ilr f/(‘niiiniii 
iitf/enirni iiiiiiif/o, iii lc^as rcc raportoii jiri la iiiiiia stato dc lalioroj jiri la tckiiik- 
lcksikoiio, pri kiii iiii jaiii pli fruc jiarolis cii tiii C-i rcviio. Kijiardaiitc la firaiidaii 
sigiiifoii. kiuii liavas la cllaliora<lo dc lioiiaj vortiroj por latiita jirogrcso dc iiia 
afcro. oiii |)criiicsu al iiii, doiii tic Ci kclkajii dctalojii pri tiii graiidplaiia sricMira 
lalioro. 

La alfalicta ordigado dc vortkartctoj fariĝas koiiiprcnclilc laii divcrsaj gradoj; 
unuc la ordigo lau la koiiiciira litcro, postc vciias la tiiialfalictuiiiado. ()iii cspcris 
tiiii tiuii ri lalioroii aiitaŭ la vciioiita aprilo, scd oiii vidas iiiiii kc tio iic cstos 
povclilc aiitaii juiiio. 

Prcsif/o. — La kartctoj dcvi^niiitaj-<‘1 plcj divcrsaj fontoj cl aliaj vortiroj dc 
kiinlaliorantoj indu.striaj kaj .sricnraj, cstas diss|)c(igataj. la siipcrtluaj cstas 
forigataj. 12 kunlaliorantoj livcras ĉiuiiionatc 2o,()iK) vortkartctojn. 

Antaŭ la prcsigo. la vortkartctoj cstas travidataj laii tri iiianicroj : iinuc dc 

inĝcnicro. laii latcknika vidpunkto.ducdctilologiisto, laii la tilologia-lcksikogra- 

* 

fia (vortfarada), tric kaj dctinitivc dc la dircktoro, I)"" llulicrt .Ia.nskv. Car la 
vcrko apcros cn tri divcr.saj fornioj, cn kiuj unuc cstas la gcrniaiiaj, duc la 
francaj. tiiu' la anglaj vortoj, la kunlaliorantaj inĝcnicroj kaj tilologiistoj c.stas 
gcrnianaj, francaj kaj anglaj. I’nucltiuj prilalioras ('irkaii l.'>() vorkartctojn ĉiu- 
tagc. I’ri la orgaiiizado .sola di* tiu graiida vortaro, 8™ .laiiscn jani cldonis kclk- 
ajn lilirojn, al kiuj nii dcdiĉos kclkajn liniojn cn la V(*nonta nuni(*r(). 

.1. IlANArKU. 

Vriiiikjiirt d Mrin ((■teriiKinii/o). 



iiŭ |ili ilum), kitraifoj, /er/o; (an.stataŭ knnii/uhij, lertuloj), rugi (nova vorto scnutila 

anBtataŭ jiefi), k. t. p., kiuj cstas (;crtc nck iizindaj, nck konsilindaj. 
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N(doj kaj ihfonnoj. 


NOTOJ KAJ INFORMOJ 


NEKKOLOGIARO 

I># 1. \leucl<^lej|e\v. — La 20«** 
de januaro en PeterburcfO mortis glora 
rusa inHtruitulo liemiisto, profesoro D. I. 
Mendelejevv je sia 73« jaro. Li estis naskita 
la 27«** de januaro 1834 en Siberia urbo 
Tobolsk, kie li finis kurson de gimnazio. En 
1850, tiuinte kurson de pedagogia instituto, 
li fariĝis privatdocentoen F<‘terburga Univer- 
sitatoje katedro deorganeca kaj neorganeca 
ĥemio. En 1863, li estis elektata kiel pro- 
fesoro en Peterluirga teĥnologia instituto. 
En 1866 li defendis disertacion pri la jeua 
temo « Pr/ solvajoj de alkoholo laa speciala 

pezo » kaj ricevis gradon de doktoro de 

* 

hemio. De tia tempo instruagado de Prof. 
Mendelejevv fariĝis neordinare diversa. En 
1868-70, li skribis sian ĉefverkou famaii 
• Fundamentoj de VHemio », kie je runua 
fojo li eldiris principojn de perioda sistemo 
de 1’bemiaj elementoj. Eu 1894, li estis elekt- 
ita kiel honora doktoro de f)xford’a univer- 
sitato. Instruaj laboroj de Prof. Mendelejew 
estas multanombraj, el kiuj la plej gravaj 
— jenaj : « Izomorfismo kunlige kun aliaj 
rilatoj de formo al kunmeteco »; « Hilatoj 
de ecoj de elemenioj al ĝiaj aiompezoj »; 

« Zur Frage uberdas Sistem der Element * *; 

s 

« Fundamentoj de IHIemio •; « Pri konren- 
eco de tria leĝo de Neirton al mehanika 
klarigo de hemiaj anstataŭantajoj * ; « /V/ 
elasteco de gasoj • ; « Pri firmeco de Jiormala 
hidrato H 2 SO 4 de sulfacido •; • Pri ana- 
logio de solvita arĝento de KiriUVo kun 
kolojda solrebla stato de iaj korpoj • ; « Pri 
pezo (le litro de aef'o » kaj cet. 

En 1904 en « Internacia Scienca Revuo » 
estis enpresita traduko de verko de Prof 
Mendelejevv • /Voro de hemia kompreno de 
Hmonda etero »; tiu ĉi traduko en aparta 
broŝuro estissendita al li kaj li promesis <loni 
por «luternacia Scienca Revuo» sian novan 
ankoraŭ neniel enpresitan verkon : « Balanc- 
(osciladoj) reelfluadoj », sed rusa revo- 
lucio bedaŭrinde malhelpis lin plenumi sian 
promeson ; en lasta jaro li eldonis nurekono- 
inistatistikan laboron « Alsciode Husujo ». 

' Demandopri la sistemo de la elementoj. 


Laŭ ordono de PCaro la enterigo de mort- 
inta profesoro estas farita jc regna elspezo. 

Estu eterna memoro al tia granda ĥemi- 
isto! 

I. Cetverikov 
Kameneiz {Husujo). 

II onri M oLssan. — Kvankam kreit- 
aj apenaŭ de 20 jaroj, la elektroĥemiaj in- 
dustrioj tiel disvastiĝis, ke oni jam povas 
autaŭvidi la tempon kiam en multaj indus- 
trioj, por prepari la metalojn, la malnovaj 
metodoj estos anstataŭitaj de IVIektra forno. 
En ĉiuj landoj, kie ekzistas kion oni 
nomis, laŭ la esprimo de Cavour, la « blanka 
karbo » (la houille blanche)^ en Francujo, 
Norvegujo, Svisujo, Italujo, Unuigitaj Statoj, 
k. t. p., fondiĝas fabrikejoj, kies fundamentii 
aparato estas la elektra forno. 

Jam de longe, post la eltrovo de Davy, 
oni klopodis uzi la graudegan varmon pro- 
duktatan de IVIektra arko; mulLaj provoj 
estis farataj dum la XIX« jarcento, sed ili 
donis kvazaŭe uenian rezultaton. Tamen, 
iom post iorn la produktado kaj la trans- 
porto de 1’energio elektra faris progresojn, 
oni povis ricevi ne nur altan temperaturon 
sed ankaŭ grandan kvanton da varmo ; 

A • 

hemiistoj ekaperis, inter kiuj Moissan estis 
unu el la ĉefuloj, kaj ili ebligis efektivigi nov- 
ajn preparojn, krei industriojn ĝis tiani 
nekonatajn, kiel tiun de Tkalcikarbonido. 
Oni povis renovigi la antaŭajn manierojn; 
ekzemple, la elektra ŝtalo nun posedas kvalit- 
ojn, kiujn oni ne povas trovi ĉe la ŝtalo 
fabrikita eu la alta forno. Nova ĥemio 
kreiĝis, tiu de Taltaj temperaturoj je kiuj 
ekzistas serio de novaj korpoj, kristaligitaj, 
kiel la boridoj, la siliciidoj, kaj precipe, je 
nuna industria vidpunkto, la metalaj kar- 
bonidoj. 

Moissan, kies nomo estas por la komuna 
publiko intime ligata kun la magia vorto 
« diamanto », sed kiu por la scienculoj kaj 
la industriistoj estas konata pro aliaj gravaj 
laboroj, kies resumon ni tie ĉi donas, naskiĝis 
en Parizo en 1852 kaj mortis, antaŭ kelkaj 
tagoj, la 10«** de februaro 1907, post ĥi- 
rurgia operacio. Post liaj unuaj verkoj, ne 























Notoj lcaj infia inoj. 



tre grnvaj, pri la kroinaj saloj, li komencas 
en 1884 siajn jirovojn de izoligo de rfluoro, 
pu gJisa forino ; tion li efektivigis en I 88 H 1 
per elektrolizo, je malalUt temperatiiro, de 
acido fluorhidra, Dum la sekvantaj jaroj, 
i studadas la ecojn de tiu korpo, la plej 
honan manieron ĝin ricevi kaj, kunlabor- 
ante kun la fama fizikisto angla, Sir James 
I)kwar, li sukcesis fluidigi tiun korpon kaj 
ricevi fluidon helflavan, bolanUin je— 187^; 
en lfl03, post longaj, malfacilaj klopodoj 
amhaŭ tiuj scienculoj sukcesis malfluidigi 
tiun eleinenton je — 253^. 

Post tiuj lahoroj pri tre malaltaj tempe* 
raturojji komencas studadi tre altajn tempe- 
raturojn kaj de tiam li detinitive starigis 
sian famon. Ekzaineninte kiamaniere povas 
formiĝi la diainanto en la minejoj, en la 
aerolitoj, li pensis pri ehleco fari la sintezon 
de tiu nuiltvalora korpo. Sed la varmo de 
rtiamaj fornoj ne estis sutiĉa, eĉ ne la varm- 
egoderhlovilo oksihidra, elpensita de Saintk- 
('LAiRK Dkville, kaj Moissan konstruis sian 
elektran fornon el kalko, kio ehligas lin 
atingi ĝis 3500°; je tiu altega varmo, kiun 
kalko mem apenaŭ kontraŭstaras, kaj per 
egaj preinoj, li transformas pecetojn da sukera 
karho je malgrandaj kristaloj de diamanto, 
ineze de fandita fero suhite malvarmigata. 
Multaj scienculoj restis skejitikaj kaj Mois- 
san devis batali por pruvi ke tiuj kristaletoj, 
preskaŭ nevideblaj je ordinara vido, estas 
vere (liamantoj.. 

Per tiu aparato, el(‘ktra forno, kvazaŭ nova 
scienco fondiĝis: elektrotermo ; ankaŭ li 
grupigis lernantojn,kiuj lahoras suh lia kon- 
duko; li, okupata de multaj oficialaj aferoj, 
komisioj, apenaŭ kelkajn momentojn (‘‘iutage 
povis doni en sia fiemia lahorejo al siaj 
kunlahorantoj; sed al ili, per pn*cizaj kon- 
siloj, li inspiris grandan entuziasmon por 
studi, por antaŭenirigi la sciencon. Suh lia 
direkto, oni eltrovis multajn novajn korp- 
<yn, kies la ĉefa por la industrio esUis nun 
la kalcikarbonido, troviti de Moissan jam e.n 
1892, kaj kies hodiaŭa produktado, atingas 
milionojn da kilogramoj ĉiujare. 

'rravidante la « Compfes Rendus de VAca- 
demie des Sciences » de tiuj lastaj jaroj, oni 
ricevos ideon pri la multa noinhro de la 
notoj, komunikajoj, verkoj puhlikigitaj de 
Moi.^iSiU); krom tio li verkis kelkajn grav- 
ajn lihrojn, interalie « La elektra forno » 
(Le Four ^/ec#nV/Me), tradukitan anglen kaj 


gerinaneii, tre haldaŭ post ĝia apero. Li 
estis ankaŭ ano de la koinitato por la Atom- 
pezoj * kaj ano aŭ korespondanto de miiltaj 
akademioj aŭ sciencaj societoj; lastan jaron 
li ricevis la NohePan premion, por la heinio. 

Lia inorto estas vere ega perdo por la 
scienco kaj por la elektroliemia industrio. 

Th. H. 

Sir — Jen inorr- 

is alia eminenta scienculo, kiu ankaŭ at- 
ente sekvis la Ksperantan movadon kaj 
estas glore konata per siaj lahoroj en ĉiuj 
fakoj de Ptiziologio, anatoinia, fieinia, tizika. 
Liaj verkoj; Lernolihrode tiziologio/^^e^/hoo// 
of Physiology) Lecionoj |>ri la historio de 

tiziologio (Lectures on tlir IIistory of Ptnj- 
siology), estas en la inanoj de ĉiuj incdicinaj 
stiidentoj. 

Michael Foster naskiĝisen lluntington en 
1836; kaj mortis la 26^‘“ de janiiaro 1!K)7: 
lia patro estis fiirurgiisto. Post studado en 
Londoiu^ li esta»^ elektata kiel sekvanto de 
Pfaina lluxley, kies verkojn li puhlikigis,kaj 
poste li iris en Famhridge, en la Supera 
Lernejo Medicina, kie li pasigis la plej grandan 
partoii de sia vivo, kondukante sur vojo do 
jireciza, scien(’eca,eksperiinenta nietodo,inult- 
ajn lernantojn, kies granda nomhro fariĝis 
mem profesoroj ĉe diversaj Universitatoj de 
Anglujo kaj de Ameriko. 

Por pruvi sian intereson al la Esperanta 
afero, li skrihis antaŭ nelonge al la organiz- 
antoj de la Tria Kongreso jior pronn^si sian 
helpon kaj ankaŭ por sciigi ke li niem iii- 
tencis partopreiii en la kongreso. Lia perdo 
estas do nekalkulehla, ne nur por la scienca 
inondo. sed ankaŭ por la Esperantistaro. 

Th. R. 

BOTANTKO 

A 

Kiii‘i<»xaji formifajoj «le la ka- 
rofo. — Dankenian ainikinon elektis tiu, 
kiii la naturon per ligiloj de la ainikeco 
katenaK al si. Kiu deziras *»perti tion ĉi. li 
eliru en la oinbroplenajn arbarojn, en la 
fruktodonantajn kainpojn, en la Horantajn 
Iierbejojn. Tie li jiovas observi la plej diver- 
sajn kreitajoĴD, kiuj estas amaKigitaj en la 
trezorejoj riĉegaj de la ainika naturo. Tiu ĉi 
jiroduktaK ofte organi*<moju, kiuj ne nur 
jirezentas al la Kpeeialisto riĉan okazigon al 

' Vidu Scieticu Heruo, Feb. 1907. 
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«livoivaj pripeiisadoj, scd ankau alportaKĝojoii 
kaj eĉ admiroii al la diletanto. Tien ĉi 
apartenas ekzernple la anomalioj de la 
konstriieco de miilfdiversaj kreitajoj. 



Fig. 6». Aiiomalia. floro lie la karolo. 
ko kroufolio, ka kaUkfotio i truHketo de la unibeleto, 
II umbeteto, s strio verda. 


Krlkjij rfznltiitoj de iiovaj olhservadoj jiri 
tiaj stniii^aj forinitajoj radikaj kaj Horaj de 
la karoto formas nuii ankau la ohjektoii do 
la jena |)riskriho. 

Antail ĉio la atento estii direktota al 
kurioza disvolvo de karotjij Horoj. Kiu ajn 
unufoje jirecize ohservis tian Horon. tiu ĉi 
scias, ke en />ia mezo super la hlanka krono 
trovii>as du malgrandaj levajoj, la grifeloj, 
Nun anstataii tiiij ĉi grifeloj, kvar hlankaj 
trunketoj levi^is ĉe la observitaj Horoj. (Fig. 
G»). La trunketoj mem jiortis en la lihera 
Hniĝo nialgrandajn umhelojn. 

Ciu el tiuj ci estis ornamita de kvar aŭ 
kvin aŭ .ses helaj Horetoj. La folletoj de la 
Horkronoj jiosedis ruĝetan koloron. Originale 
la malgrandaj Horoj estis ĉiam sen stamjioj 
kaj sen kalikoj. Serno komjirenehle neniam 
estis lormita en tiuj ĉi Horetoj. Ankaŭ la i)li 
grandaj Horoj, el kiuj la kvar trunketoj kivsk- 
is, neniam havis stamjiojn, sed grandegajn 
kaj honege disvolvitajn kalikajn foliojn. Tiuj 
ĉi regule ajieiantaj folioj montristute verdan 
kolorou, dum la ki*onfolioj nur jiarte estis 
verdaj.Ciu eltiuj ĉi e-stis distingita j)er vei’da 
strio, kiu sen escepto la folion laŭ la long- 
eco trairis. Anatomia esj)lorado de diversaj 
Horj)artoj, kiun rni efektivjgis, montris. ke la 
kronoj kaj j^recijre la kalikoj enhavis riĉegan 
mason da vei^daj klorofilkorjroj. Car tiuj ĉi 
malgrandaj korjioj. kiel oni scias, posedas 
regule la kaj)al)lecou de la alsirniliĝo, estas 
senduhe, ke ankaŭ la nomitaj fiorjrartoj, 


kiuj konsistas el teksajoj enhavantaj klo- 
rofilon, jrovas alsimili. 'Lie ĉi e.stasdo antaŭ ni 
okazo, kie Horj^artoj kaj mem kronfolioj dedi- 
ĉiĝis tiel gi-ave al la servadode la alsimiliĝo, 
ke eĉ la formado de .semoj. tiuV*i ĉeffunkcio 
de la uormalaj floroj. elfalis. 

Kune kun tre multaj. en j)riskrihita nŭ 
simila modo. tr’ansformiUij Horoj, mi tr^ovis 
lastnfoje du radikojn, kiuj certe ankaŭ 




Fig. 7*. Karolo krfskiiila Ira oslo itDiii 80iiiero. !'.io6. 

(Laii lotografajo de Frieilr. F^iievkh, Prof. cn Ziig, 

Svisiijo.) 

devas nomiĝi kuriozajoj juo ilia rnalregula 
kiTsko. I^a j)li granda de tiuj ĉi radikoj 
ki*eskis tra truo de osto j)arte juitrita kaj 
kaŝita en la tero ĝardena(Fig. 7«). La alia 
radiko trakieskis kolon de apoteka hotelo. 
(Fig. 8**). Sujrer kaj malsuj)er la malvasta 
irairejo la kar*otoj estis jrlidikiĝintaj. La dii 
okazoj montras denove la de longatempe 
konatan kaj^ahlecon de la kai*ota radiko, sin 
alformi al la niedio. Pli multaj klarigoj estas 
ajienaŭ necesaj. 
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Xo(oj knj inforoioj. 


Mi luin tiv ^^ojns, la inallon^a pri- 
skrilio (le la iliritaj a|ieraĵoj alportus ntilon 
au plezuron al ia leganto de tin ('i artikoleto. 


% • 


Fik. 

Kt^irolo kr<*8kiiita Ira bolelkolo (liiin Koiiioro, Fj06. 


Al liotanikisto, kin okazc estas vidinia 
Hiinilon, ĝi liavigos elile (‘tau rieigon de lia 
seio, kaj al liotaniknlo, kin neniani vidis 
sHinajn forinitajojn, /fi liavigos interesoii 
novaii je la natnraj kreitajoj. 

I)-ro I. I. IIkkzoo. 

Zti(j (SristtJoj. 

GEtJGHAFlO 

l'ra*-Aff*ika rsplffpafla <le la 
cliiko cle AhfMiz^.t. — Ea de 

jannaro de nnna jaro la Dnko de AnRUZZi. 
antaii la eee.sto de l;i Geregoj de Italnjo, kaj 
de la ĉef;ij politik;ij kaj seiencaj riinarkind- 
nloj, en la teatro Arĝentina en Hoino, faris 
knn Ininprojekcioj la atenditan p.aroladon 
pri sia iradoal Rnwen/ori direktita de li nieni. 

La dnko de Alirnzzi koineiu is la rakont- 
on pri la ŝipirado al la montoj Hinvenzori 
resninante inallongela historion de l;i esplor- 
ad(»j. kinj okazis eirk;in la inont;iro. 

Li poste rakonUis pri la sorto de rnnn;ij 
esplorantoj kaj precipe de la tre inalf;icila 
k;ij aventnrplen;( voj;iĝo de la faina esplor- 
isto angla Stanlkv. kin estis organizinta la 
Kipinidon por la elser(}o de Emin Haŝao, k;ij 
nnna trairis tntan Afrikon ekvatoran. Li 
limarkas ke tin cVi senlaca esploristo estis la 
nnna, kin donis miilt.ajn k.ij cert;ijn sciigojn 
pri tinj landoj. kinj ;intane estis neaknrate 
priskrihit.ij. 


Ali;ijn vojaĝojn poste, pli sciencocelajn, 
oni faris per la sola iniciato de Angloj, kinj 
eĉ lasUiUmipe sendis innlt;ijn sciencnlojn, 
laŭ la ordono de * liritish Musetim », por 
stndi en maniero kiel ehle plej v;ista k;ij 
deUila la tntaii altplatajoii (de Huwenzori). 

'rinn ĉi kanivanon renkontis la Dnko k;ij 
ĝi restis en tin regiono, kiam li n‘vetnris 
Italnjon. 

Tainen, malgniŭ la oftaj vizitoj (h? esplor- 
isioj kaj alpistoj,ekzi8tis la plej granda necert- 
eco pri la fignro de la montaro de Hnwen- 
zori, pri la noinhro k;ij la vico de la pintoj, 
])ri ilia rilata k;ij ;ihsoluta alteco, |)ri la 
linio de (lisplnvo, pri la vico de la valoj kuj 
ĝenerale ])ri la monto-hi(lrograti;i sisteino de 
la regiono. La inalhonega kliin.ato, la jtreskaŭ 
ĉiama ĉe(*Hto de nehnlo ĉirkaŭ la deklivoj de 
rmontoj estis malhelpint;ij ĉinjn antan;ijn 
])rovojn d(* e8])lor;ido kaj sn])reniro de la 
])intoj. 

Forvefnrint;i el Na]iolo la DP*** de aprilo 
lOOt), la (‘splor.intaro de L. D. Moŝto la 7^** 
de majo alvenis al Entehh(*, (Vfnrho de 
Ugando. k;ij el tie reforvetnris, knniĝinta ka- 
ravane, la 14**“. Krom la (lnko,e.stis p;irtopre- 
nantoj la ŝijiknracisto Cavai.li-Molinklli, 
kav;iliro Sklla fotografisto, D-ro H(mcati g(H)- 
logiisto, dn kondnkistoj k;ij dn jiortisfoj de la 
.VosUa Valo, fotografhel])anto k;ij 220enland;i j 
])ortistoj. Komandanto Caoni, (*stis devigita 
iTsti en Entehhe pro fehro ricevit;i dnin l;i 
nnna p;irto de la vojaĝo, sed li r(*;ifintri8 la 
karavanon pli malfrue. 

Host dekkvin tagoj la ir;inf;iro alvenis eii 
Horto Portal. je la iiialsufiro de la nioiitaro, 
el kie, (*n ali;ij ok tagoj, ĝi snfireniris ĝis 
Hnvongolo, knŝanta jc 14798 in. snper la 
m;ira nivelo, en l;i snfira fiarto de la valo 
Mnknhn. E1 tie koinenciĝis la snfireninido. 

Akom])anata de dn kondnkistoj, |)er la 
lielfM) de nau negnij fiortistoj, tra la m;d- 
alta ]);irto de la montoj, la Dnko per rajiidaj 
marŝoj kaj jier semVsa hihoro ])ros])eris 
;itingi ])Ost kelk.aj s(*majnoj ĉinjn (•(*tpintojn 
de la montaro, determini ilian alton k;ij fari 
mnlUijn.* angnhijn meznnidojn, kinj, kuu- 
ligit.HĴ je la angulm(*zurado farita samtempe 
de komandanto CA(iNi, permcHis konstrni la 
karton de tin regiono. 

De la 10“ de jnnio ĝis la 10“ de jnlio, 
oni atingis l;i ])lej altan pinton de hi inont- 
aro (Margareto) k;ij dektri aliajn pintojn, 
pli ol nnnfoje pro tojiografia celo. L;i lo®** 
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(le julio, la Diiko RiipreniriK ei; la pintojii de 
dii ali.-ij moiitoj apartenantaj al alia mont- 
aro pli malproksima (Gessi). 

El la karto de la regiono oni sciij^as ke 
inontaro Ruwenzori konsistaK el ses montaj 
amasoj, disigitaj de eĝoj * altaj je 4200 ĝis 
44(X) metroj. 

La plej alta montaro (Monto Staiiley) 
konsistas el kvin piiitoj, kiiij estas altaj 
preskaŭ je .50<M) nietroj; la jdej altaj estas la 
Pinto Margareto kaj la Pinto Aleksandrino 
je 612.5 kaj 5105 metroj. 

Per la determinado de la alto de tiiij jtint- 
oj niisteraj, (‘‘iam eiivolvitaj en la viialo de 
iliaj niiboj, oni jiovas diri, ke pleniimiĝis la 
esplomdo de la vasta altplatajo, stranga kaj 
interesa pro ĝiaj sjieeialaj kondii^oj tizikaj kaj 
natiiraj. 

La displiivo (‘Stas niin klare limigita, kiel 
same la direkto de la valoj kiiij nialsuprenir- 
as orienten de la montaro antaŭ Ugando, 
k.aj granda parto de tiiij kiiij nialsiipreniras 
antaŭ Kongo. 


I Kaj tio (;i estas tre intere.sa, (:ar la grand- 
aj lagoj kiiij troviĝas sur la sentina ebenajo, 
supre de la mara nivelo, formas per siaj 
akvoj la plej grandajn kaj famajn riverojn 
de Afriko. Kl ili konsistas la jilej granda 
jiarto de la liidrogratia Afrika sistenio, kiu 
dum tiom da jarcentoj altiris la atenton, kaj 
la Kcivolon de la stiidistoj kaj de la geogra- 
fiaj aŭ geofizikaj scienculoj. 

La dividoj de l’akvoj est.as nun boue kaj 
detale konataj. Plie la Diiko ekzanienis k.ij 
tre detale klarigis la glacian sistemon tra la 
tuta niontaro de Riiwenzori tiel, ke nun oni 
jiovas bavi precizan ideon pri tiu glacia fen- 
omeno majestega kaj iiniinura eu la mondo 
pro la cirkonstancoj laŭ kiiij ĝi staras. 

Estis kunesploraiitoj dela Duko tojiograti- 
istoj, fotografistoj, geologiistoj, botanikistoj 
kaj zoologiistoj, kiiij miilte kiinlaboris jior 
rioevi bonajn reziiltatojn. 

J. Mkazzini, 
Arezzo (Ifalujo), 
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KRONIKO 


pri sciencaj revuoj kaj societoj diverslandaj. 


ITALUJO 

ii cli F^isic*a, Mateiiia- 

lic*a c^ ScMc*iize iiatiii*cili »• — Kn- 

havo (le la jaiiuara n-o : C. P^rrera. Pri la 
eltrovo de la deklinuio magneta kaj pri la 
historio de Vnavigacia kompaso en la 
XVIIP jarcentoj. — C. Alasia. La vivo kaj 
la verko scienca de VProf, Ernesto Cesaro, 
— R. Grassini. Analizo kemia de akvoj kaj 
de saloj de VKolonio Eritrea. 

Enhavo de la februara n-o ; A. Favaro. 
Pensoj^ sentencoj^ kaj spritajoj de Galile 
Galilei. — C. Neoro. 1m senŝargujoj elektraj 
kaj ilia rilato kun la pluvo. — C. Albera. 
Kunhelpoj por la studadode C* Klimato de 


Firenzo *. — A. Staiule. Tra Ljono, Parizo 
kaj Londono. — A. Gemelli. Por la evolucio. 

« Soc*ic^la astrcinciiiiic*a itali- 
aiia »• — Ĵus fondiĝis en Torino. Gia ĉefa 
celo estas : disvastigi la konojn astronorn- 
iajn aŭ similajn tra lapopolo: helpila serioz- 
ajn sciencajn elserĉojn kaj favori la rilatojn 
inter la personoj, kiuj ŝatas la progreson de 

A 

tiuj sciencoj. Giaj rimedoj : paroladoj; dii 
bibliotekoj, unii firm.-i, la alia rondiranta; 
inonata organo (liivista di Astronomia); 
observejoj. 

La idcanto de tiu ĉi nova institucio estas 
S-ro ab. j»rof. G. Bocc.4Rdi, direktoro de la 
astroiiomia Observejo en Torino. 


(Fr.) ariHe (.•Vng.) edge, 
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KorPSĵKhniat/o. 


KORESPONDADO 
pri la teknikaj vortaroj. 


I^pi iiiatt^matika tprmiiiapa. 

— Mi vore ne povas koiiKonti kun nia kona 
sainici^^ano S* *'*» Smurlo pri la do li |»ro|)onitaj 
torniinoj. 

I^aii mia ])orsona opinio la vortoj propon- 
itaj (lo S**® Hrirard ostas fuff* honaj. 

Jon kiai: 

l.au la vortaro do 1)^^» /amonliof numeri 
si^nifas doni, fiksi numenm por io. Sokve 
numerigi si^nifas igi numerieLn igi numerita 
kaj tuto ne liavas la sijrnifon de la ^ormana 
» Zahlen •. Spociala vorto por tradiiki la ijor- 
maiian vortoii • Zdhlen » ostas do nopro 
iiocpsa, kaj iiii opiuias. ko la latina kompufi 
tro tau^ras jior tiu c(*lo. 

^('sumo : 

n Mmmmiumpricrf^nC^erm.lJiumerotc^r^fr.); 
halkuli = reclineii (j^crin.), calculcr (fr.); 
kompuli' = zalilcii (ffcrm.). coniptcr (fr.); 
kaj tio niontras suti(*c, mi pcnsas, la tri trc 
malsamajii sciicojn. 

Kial S*’^^ Smurlo proponas la vortoii divid- 
igo; kial /V/o.^Scd la vcrlio cstas divifU. sckvc 
la opcracio cstas divido. 

Kial li anstataiiigas la jain dclongc uzataii 
komunan vortoii \\ev senigij kiu liavas 

laŭ iiiaj vortaroj sciicon iom iiialsamaii, (*ar gi 
rcspondas la francan vcrŭon « depouiller • 

Por i:cncrala vulgnra iizado, ni liavas la 
vcrhojn : aldoni kaj depreni. 

Por feknika uzado rii liavas, laŭ la Za- 
mcnlioPa vortaro gcrmaiia : arlicii, suhlrahi, 
mulfipliki, dividi; adicio, suhtraho, mulfi- 
pliko, divido. (Jhlo, laŭ ĝia difiiio mciii, 
sigiiifas : prodiito per enfjero; sekvc ohligi 
signifas igi ohfo t. c multipliki pcr noiiiliro 
enfjerti. 

Sckvc. 8c nii mulliplikas cn aritmctiko 
iun nomliron pcr 3/5, mi nc povas diri, kc 
mi oldigas pcr 3/5, kaj kc la opcracio estas 
oldigo. La du vcrboj ohligi kaj onigi c.stas 
trc spccialaj vortoj nur maloftc uzcblaj, kiam 
oni parolas pri opcracioj pcr ent^jeroj. 

Pri la vortoj frakcio, funkcio, eksjujn’ 
anfo, kvocicntf», mi tutc konscntas kun 

* Por traduki la germanan vortoii • Zdh- 
fen,» I)*''» Zamcnliof donas la vorton denom- 
hri,k\i\ cstas laŭvorta imitajo dc la franca 

• denomhrer »; scd vcra tfalicismo. 


S»'® J^murlo. kaj ini krcd as, k(* Sc® Hricard 
mcin sanĝis sian opinion pri ili. Scd pri 
produto S*'*^ Smiirlo nc cstas prava, ('tar ni 
devas difcrcncigi la vorton matemafikan 

• produto* dc la komiiiia vorto • produkto». 
Cetcrc I)»’^ Zamcnliof akccptls la vorton 

• prodiito ■ cn la lasta cldono dc sia vortaro. 

Kicl ckzcmplon mi citas tiujn ditinojn : 

• I^a produto cstas la produkto dc la opcra- 
cio nomata miiltipliko. • 

• I^a sumo csfas la produkto dc la opcra- 
cio iiOMiata adicio. • 

(Jarlo Hocrlf.t, 
l*arizo (Franmjo). 

Pi*i la <( »• — La 

radikvorto fosU cstas ncccscga cn Kspcranto 
por la sciciica (‘sprimo. (‘ar elfosajo sigiiifas 
niir ion clfositaii cl tcro, scd gi ncnicl liavas 
la scncon de fosU, kics signifo rilatas kiiri 
la kvalitoj dc korpo kiu riccvis ilin dc ia 
kaŭzo. La radiko fosU |)n‘zcntas adjcktivon 
kiu donas : 

Fosilajo korpo liavanta fosilecon kaj kiu 
fosiliffis pro kaŭzoj fosiliganfaj. 

Fosiliffo, -igo cstas la ago dc fosiliĝi, -igi. 

.Aiistataŭ la s oni povus iizi z :.fozil jior 
IM* liavi fosU = fosdl. 

J. Mkazzini. 

Are^zo {Ifftlujo). 

Skiz4> |»i*o|»ofiila lal»€»riiio- 
toclo |»€»i* t<*kiiika V€»rfar€» : Mi 

jinMiii kicl modclon la gcrmanan • IUus- 
frierfes Technisches \Vorferhuch * ■, dc 
K. Hf.i.viiardt <& A. S(;hi/>man.\. 

Tiii vortaro, cllaborita laŭ spcciala rnctodo, 
nc cstas aranĝita laŭ la alfalicfi ordo scd 
laŭ la natiira gruj»iLmdo dc l’ol»j«*ktoj. Niir 
cn la fino dc l’voluiiio oni trovas dii laŭ- 
alfabctc ordigitajn vortarojn : iinii divcrs- 
lingva j)or la lingvoj angla, fraiica, gcrmana, 
itala kaj liisj»ana, kaj alia j)or la lingvorusa. 

Tiu scsliugva vortaro (‘stas trc taŭga j)or 
nia lalioro de clckto dc tcknikaj csj^rimojj 


* Ilusirata teknika rortaro, dc K. Dein- 
iiARDT & A. Scni.oMANN, <‘c K. Oldciiburg, 
Mŭiiclien kaj Hcrlin. aŭ ĉc II. Ounot & K. 
Pinat. Paris, UHK». 



























































Kotespondtfdo. 


oni viilas tiij, aii post iieimiltaj provoj, kia 
vorto pstas ploj intcriiacia aii plcj ĝiisfi. se 
la iiiteriiacia, laii ia kaiizo, iie povas csti 
akccptita. 

Pri la iiictodo ilc laboro, iiii pciisas ke 
cstos utilc, se oiii koinciicc trarigardos rapide 
la cititaii vortaron, elcktantc niir kclkaju 
plcj gravajn kaj komiinajn espriinojn, ĉar 
tiiij cstantc oftc ripctataj nur prokrastos la 
laboron, sc ili nc cstas tutc difinitaj. 

.Mi ojiinias, kc oiii ne devas liniiĝijela 
ses antaiicititaj liiigvoj, scd por csti verc 
iiitcriiacia, ĉiu vorto devas csti elektita nur 
post koniparo dc ĝia traduko en lajenajdek 
lingvoj : angla, fraiica, gerinana, hispana, 


itala,latina, pola, portugala,riisakaj Iiungara, 
kaj aiikaii je specialaj okazoj eĉ cn la liiigv- 
oj holanda, sveda, greka, k. c. 


Oni kalkulti la internaciccon dc la radikoj 
nc laŭ la nombro da lingvoj uzaiitaj la pro- 
ponatan radikoii scd laŭ la nombro da pcrson- 
oj koniprenantaj ĝin; mi aludas tie ĉi la 
lirincipon de la plcja komprcncblcco montr- 
ita de S-ro L. de Bkaukront en lia « Struc- 
ture du dictionnaire Esjjcranto* ». 

Oni povasaranĝi la laboron divcrsniauierc; 
ckz. : 1® La I. S. 0. invitos pcrsonojn, kiuj 
deziros partoprcni la laboroii kaj, elekt- 
inte itin fe*mon aŭ grupon da vortoj, di.s- 
sendos al ili la vortaron de Dcinharilt, aŭ 
se ĝi prcfcros, la kartetojn siir ĉiti el kiuj 
cstos skriliita nur iiiiu vorto cn ses lingvoj, 
aŭ cn s<‘p, sc oni aldonos la Intiuaii. 

Tiuj kartctoj (modclo 1«) devos enhavi lok- 
on por 10 naciaj lingvoj kaj por intcrnacia; 
maldekstrc lokon jior stam])o PJlel:tita de 
I. S. <Ĵ. kaj dckstrc por .stampo Aprohita 
de la L. K. Samlinic kun la diversaj lingvoj 
oni nietos nombrojn, kiiij niontrasen milion- 
oj kiom da homoj uzas la diritan liiigvon; tiuj 
nomhroj povas esti iitilaj dum la konsideroj 
kaj cĉ dis])utoj ])ri la ĝusta vortclekto en 
multaj diiliaj okazoj. En ceteraj okazoj, tiiij 
nombrnj niir niontros kc la clekto cstas far- 
ita ĝiistc. 


La 1. S. D. ankaŭ devos uzi naci-inter- 
naciajn kartctojn (modelo 1I“). Tiuj ])ovos 
csti ])li malgrandaj, scd devas estl divcrs- 
koloraj, ckzemplc, ])or la lingvo angla : 
blankkoloraj, por la franca : flavkoloraj, por 
la gcrmana : grizaj, por la latina : hclbriinaj 
kaj ])or la rusa : ruĝaj aŭ rozkoloraj, k t. p. 




I 
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1 

I 


Tia diverskolora aran^:o ebligas kunigi 
ciujn kartetojn nacUinternaciajn en unu 
kornuna alfabetordigo. Tainen se oni preuos 
tre rnulte da lingvoj, kio nepre devos okazi 
estonte, ĉiu karteto devo«senhavi klare presit- 
an nonion de liiigvo (franca* en la nuna 
ekzemplo): 

Modelo I“. 


2 

Intcrnacia. 

Angla. 

.\' 

'l25 

« 

p 

Franca . 

50 


£ 

Germana. 

70 


p 

3 

Itala. 


p 

n 

o 

Ilispana. 

10 



Bola. 

20 

o 

• 

Portugala. 

20 



Rusa. 


w 

• 

1 ? 

Hiingara. 

Latina. 

— 

K., 1 


Je rivomenco, la kunhelpantoj ne estante 
multaj, la kartctoj povos esti presitaj eĉ 
se neplenaj kaj esti dissendataj al la kun- 
lahorantoj por la ekzamenado kaj plen- 
igo. 

Eĉ mi opinias ke la linioii por internacia 
esprimo la I. S. 0. ne devos plenigi por ke 
la kuulahoranta anaro mem plenigu ĝin 
sen ia altrudo de la gvidanto de l’Iahoro. 

La neohservo de tiu regulo estas, lau mia 
opinio, malforta flanko de la laboro de 
S-roj Rosknbkrgkr kaj IIolmbs, kies lahoron 
mi iel jiartoprenis. 

Mi insistas pri tiu ĉi punkto, ĉar lau pro- 
pra sperto. mi scias kiel la kunlahorantoj estas 
emaj preskau ĉiam jesigi la opinion de la 
estro, ne opiniante necese aŭ oportune 
komenei disputadojn, ĉiam longajn, ĉar ia 
lahoroj de la komitato estas farataj per 
cirkuleroj. Sed per tiu ĉi propouata metodo, 
mi esperas, oni evitos multajn diskutojn kaj 
sparos inulte da tempo. 

La I. S. ()., riceviute ree la kartetojn 
elektos kun la helpo de la Ĝeneva komitato 
la plej ĝustajn vortojn kaj ehle povos ilin 
represigi eu aparta aldono al I. S. IL, por 
lasta kritikado kaj okaza korektado, post kio 


* La nornhroj en la kolono N estas eltir- 
itaj el januara numero de « Idei luter- 
natiomd * de S-ro W.Bonto van Bvlevelt. 
Bruselo (Btdgujo). 


* Strukturo de la Ksperanto-vortaro. 
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la vortojn aŭ pli ĝiiste, lakartetqjn,laI.S. (). i 
transdonoK al la I... K. iK)r definitiva aprobo. , 
En la nomaro presita en I. S. R., mi pens^is 


Modelo II*. 



(Sur papero tlava). 


> 


Franca . 


•-s 

O 


Internacia. 



• 

Rirnarkoj. 


• 


estos sufiĉe doni la tradukon nur en tri 
lingvoj : franca, angla kaj germana, aldon- 
ante kvaran nur en la okjizo se la vorto de- 
venas de tiu lasta lingvo. 

2® Se la metodo de kartetoj ne estos pro 
ia kaŭzo akceptebla, oni povasallasi la sistem 
on de cirkuleroj : la I. S. (). dissendus 


nomaron (po du ekzempleroj) francan. ger- 
manan aŭ anglan de vortoj, kun aŭ sen 
traduko en lingvo internacia, kaj petus la 
kunlaborantojn ekzarneni kaj aprobi aŭ doni 
sian pi’opran tradiikon, nepre motivitan, 
klarigitan, pruvitan. La cetera laboro estus 
simila kiel |)er la unua metodo. 

3* La I. S. (J. dissendus litografiitan pres- 
ajon de iuj objektoj : iloj, instrumentoj 
maŝinoj, k. c., kies diversaj partoj estus 
numeritaj, kaj ĝi petus, ke la kunlaborantoj 
proponu internacian nomon kuu nacia tra- 
duko, kaj priskribti la modelan objekton por 
elmoiitri kiel la proponataj nomoj akordiĝas 
en la frazo. 

W. Smuri.0 

Stuftgart (Germanujo). 



OFICIALA INFORMILO 

Monato Febn((iro 1907, 

La iiionato fcl»niaro(‘stis tuto okiipita por la dissoiido dola cirkulero ditinita 
por kolokti aliĝoju al la Scicnca Asocio. Ni ĉi sul»e koiiioncas pulilikigi la noiuaron 
de la anoj de nia Asocio. Porneokupi tro niulteda lokoen la revuo, ni prosigos 
po cont nonioj en unu nuinero. Jen la noniaro de la cont unuaj aliĝintoj, ordigitaj 
laU la dato de ilia enskriliiĝo; ni petas ĉiujn saniidoanojii, kiuj sin okupas pri 
scionco aii industrio, ke ili kiel olile plej lialdaii sondu sian aliĝon, .se ili tion 
jani ne faris. La ploj niultaj porsonoj entaliolif^itaj eii tiu iiniia noniaro, estas 
francoj; tio ĉi vonas do, la fakto,ke la cirkuleroj estis unue senditaj en Prancujon 
aŭ en franclinf?vajn landojn. La ftorniana kaj angla cirkuleroj ostas nun 
dissendataj, kaj ni esp(*ras, k(% on la venontaj noinaroj, ĉiuj nacioj Iiavos anojn 
en la Asocio, alnionaŭ ĉiuj eŭropaj nacioj, ĉar, komiironolilo, la respondojn cl 
AiiuTiko, Aŭstralio, Azio kaj Afriko ni ricevos nur po.st kolka tenipo. 


INTERNACIA SCIENCA ASOCIO ESPERANTISTA 

Nomaro de anoj. 

1. Finot, Marcel, Prof. ĉe Liceo, Reims, Fraiicujo. 

2. * Sacssure, Renĉ de, Pt-Dto ĉe la UniverKitato, Ŭenevo, Svisujo. 

a. (^HAPUT, II., D-ro fiirurgiisto ĉe Ilospitalo Lariboisiere, Parizo, P’rancujo. 
•I. Chome, Felix, Prof. ĉe la Militista Lernejo de Relgujo, RruKelo, Relgujo. 

5. Fovkau de Coubmem.bs, Victor, D-ro kuracisto-elektristo, Parizo, Francujo. 
0. * Dkjean, Pierre, Inĝeniero, Le Creusot, Francujo. 

7. IIuoE, Marcel, D-ro kuracisto, Nantes, Francujo. 
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42. 
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47. 

48. 

49. 
.50. 

51. 

52. 

53. 

54. 

55. 
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57. 
.58. 
59. 
(50. 


.Iamin, Josppli, Arkitokturisto, iJnisoIo. Bolgiijo. 

* Mack, .IiiIos, l>-ro kitracisto, .Marseillp, Kraiinijo. 

Nokl, J., I»*ro. i*ks-niilitista kiiracisto, Nancy, (.M. ot M.), Frannijo. 

Rousskau, ThiVipliilo, I’rof. de niatnnatiko oe I^ioeo, Bonrg (Ain). Frannijo. 

Cakt, Tlieopliile, I’rof. oe Bicoo Heuri IV, 1’arizo, Fraiiciijo. 

* Savukt, l)onatioii, l)-ro kiiracisto (inasaĝa), Nantos. Franciijo. 

CoRRKT, 1’ierro, p^kstoriilo ĉe la Parizaj Mospitaloj, Versailles (S. et 0.), Francnjo. 
\ViTTKRYCK, .\.-.I., Pros-eldoiiisto, Briiges. Bolgujo. 

Buvsskn, TIi., Prof. do filozofio ĉe la ruivoi-sitato, Dijon, Francujo. 

* Caiikn, Fiigono, 1’rof, de inatoinatiko, Parizo. Fraiiciijo. 

* IIknrv, Jiilos, I)-ro Mod., Saulx (II'®-Saoiie), Fraiiciijo. 

IIans, JiiIos, Ijoŭtenanto do artilorio. Briisolo, Belgiijo. 

* Frky, IjĈoii, lliriirg-dontisto, Parizo, Francujo. 

* Bocri.kt, Carlo. Prof. de matnnatiko ĉe la Koiiservatorio de la Arfoj kaj Metioj, 

Parizo, Fraiinijo. 

Mocii, (T.-iston, eks-Kapifaiio de artilerio, Neiiillv-siir-Seine, Fraiioujo. 

* IIuRKKT, Georges, Farniaciisto, Honiornntiii (Loir-ot-Clier), Fraiiciijo. 

* Mkvi.an, J.-Jiilini, Iliriirgdnifisto, Genevo, Svisujo. 

Forki., Aiiguste, I)-ro kiiraoisto, Vvorne (Vaiid), Svisujo. 

Lakosse. Ilonri, Arkitoktiiristo, Parizo, Frannijo. 

* Seiikrt, II., Generalo, Mombro de 1’Akademio de la Scioncoj, Parizo, Francujo. 
Narich, .1., Kiiraoisto, Montarnaiid (Ileraiilt), Fraiinijo. 

Thoma.s, .losopli, Inĝeiiioro de la Artoj kaj .Maiiiifakturoj, Amiens, Frannijo. 
Lk.surk, Maiirioe, Iiiĝonioro K. C. P.. Parizo, Franciijo. 

Hkzoi.lk, .Iiilion, Metalurgiisto, Parizo, Francujo. 

\ AM.iKNNK, Looiioo, I»-ro Mod.,MaIakofl' (Seine), Francujo. 

* BrOi.l, Marcol, Inĝoiiiero, Parizo, Francujo. 

Frkciikt, Maiirice, Prof ĉe Liceo, Bosan^oii, Frannijo. 

* Bkroonik, .leaii, Prof. ĉe la Uiiiversitato, Bordoaiix, Franciijo. 

** Mukkano, lleiiri, Prof. ĉe Liceo, Angers, Frannijo. 

Bavol, Georges, Loŭfeiiaiito, Saint-Cyr, Fraiiciijo. 

Savov, Iliiliort, Prof. de seinidaj lingvoj. Friboiirg, Svisujo. 

* WALTisnCHi., Aiiton. Iiidiistriisto, Ziiricb, Svisujo, 

Mai.vkzin, Piorro, Inĝenioro, Bordoaux, Fraiicujo. 

Malvkzin, Fraiitz, Ojnotokiiikisto, Caiidoraii (Giroiido), Franciijo. 

Cai.vkt, Iloiiri, Viiiborkulfiiristo, Moiitarnaiid (Iloraiilt), Franoujo. 

Vkrnikr, Cbarles, Iiiĝonioro de 1’Artoj kaj Maiiufaktiiroj, Moiite Carlo, Monako. 
Dukikz, Osoar, liiĝeniero, Valoncieniies (Nord), Franoujo. 

Montrosikr, A., Artileria Kapitaiio, Orloans, Francujo. 

* Bicknkll. Clarenc)*, Botanikisto. Bordigbera, Italiijo. 
lIui.LioKR, Kmile, Prof. ĉe la>komorca Loniejo, Noucbfitol, Svisiijo. 

Bignik J., Iiiĝoiiiero, Talonco (Girondo), Franciijo. 

PiNK.AU, II., D-ro Med., La Hoobolle (Cbaronte-liif''*'), PVancujo. 

* CiiVRCzvNSKi, Ludwik, Kiiracisto, Vousovka (Gub. Kkaterinoslav) Rusujo. 
Grii.lon, Giistave, D-ro Med., Marseillo, Franciijo. 

Favol, Kiigone, D-ro. .Mod., Marseillo, Fraiiciijo. 

Guii.i.kminot, llyacintbe, D-ro Med., Parizo, Franciijo. 

* Macdki.knat, Ilenri, Iiiĝeniero de la Pontoj kaj Vojoj, Poitiers (Vieiine), Francujo. 
V ERAX, Cbarles, P'ototoknikisto, Parizo, Franciijo. 

Damiao de SousA Nktto, Antoiiio, Prof. ĉe Lioeo, Evora, Portiigalujo. 

CoDORNiu, Hicardo, Inĝeiiiero de arbaroj, Miircia, llisjianiijo. 

* Pkli.at, Ilonri, Prof. de Fiziko, ĉe la « Sorhonne *, Parizo, B'raiicujo. 

* Hevii.la, Joso, Inĝenioro do ininoj, Loo:i, Ilispaiiiijo. 

* B'rkcot, Georges, Inĝenioro, Nancy, Fraiiciijo. 
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Musciia.mp, P. .\. II., EiitoinoloKiisto, (ienevo, Svisiijo. 

Aniso, Krancisco, Prof., La Coriifia, llispaiiujo. 

Vaks K.-J., Reilaktoro «)!• Gazeto inatematika internacia, Rotteniam, llolainlo. 
Rbu.m.vux, Kraii^ois, liijlreiiiero de iiiinoj, .\niiay-soits-I..enK (p. <le C.), Kranciijo. 
UsiNOKR, Paul, Stuil. Lit., .Maiii/, Germaniijo. 

** .Makula, Kelix-.\chille, D-ro .Meil., Roaiiiie, Kraiicujo. 

* PiccHi, Alheru», Prof., liiĝeuiero, Kirenze, Italiijo. 

CoRCEM.KT, .\iitoine, eks-Kuracisto kolonia, .\lger, Alĝerujo. 

* lIuTRKi., G., Licenciato ile sciencoj, Le .Mans (Sarthe), Kranciijo. 

Vbsoux, .^medt^e, I)-ro Med., Beaune (CYite-d’()r), Kranciijo. 

♦ Massau, Junius, CeHnĝfuiero la l* ** ontoj kaj Vojoj, (laiul, IVlpiijo. 

m 

Tommasina, Thoinas, Sc. D-ro, (Jenevo, Svisujo. 

Mali.et, Edouanl, Sc. I)-ro, Lausanne, Svisujo. 

Gakrido, Julio, Infanteria Leuienanto, San Sehastiŭn, Ilispauujo. 

♦ Dikterlen, D-ro Med., Vei^sailles, Francujo. 

Rust, Jolin C^prian, eks-Instruisto ĉe Kole^io i^m/yro/t*e, Sohain, Anglujo. 

* 

De Lapalud, F., Direktoro de ineblofabrikejo, (ienevo, Svisujo. 

Grintzesco, Jean, Sc. D-ro, (ienevo, Svisujo. 

Grintzesco, Alice, Sc. D-ro, (ienevo, SviKujo, 

.\SEi,Lio, Iliihert. Inĝeniero de ILMinoj, Scraiiig, (s/MeuKe), Relgujo. 

VE.INBEHO, Karl, Instriiisto, Sasmaken, Kiirlando, Rusujo. 

♦ Skntis, llenrj', Pmf. de Kiziko ĉe Liceo, Grenohle, Kranciijo. 

* Lkooe, Richard, D-ro Med., Derhy, Anglujo. 

Lkmairk, Charles, .\rtileria majoro, Briiselo, Belgiijo. 

Bkossard, .\ngel, Karniaciisto, La R«M;helle, Krancujo. 

IIkrzoo, J.-.L, Prof. de la Sciencoj naturaj, Zug, SviKiijo. 

Bkioux, Charles, Iiiĝeniero agronomia, .\uxerre (Vonne), Kranciijo. 

Rebouillon, Jose|)h, llirurgdentisto, Marseille, Krancujo. 

IIanaukk, J., Inĝeniero-liemiisto, Krankfurt a/M., (iermaniijo. 

Ŝmurlo, W., Inĝeniero, Stuttgart. Gerinanujo. 

Chknot, Kelix, Ka])itano de artilerio, V»‘rdun (Mi^use), Kraiicujo, 

Whitakbr, Sydney, Kiiracisto, Liverpool, ,\nglujo. 

(^ckval, P., Konduktoro de la Pontoj kaj Vojoj, Rouen (Seine-Iiif''®), Krancujo. 

• Lekevrk, Edouard, Artileria kapitano, Le Bouchet (S. et ().), Krancujo. 

* Cox, Georges, Majoro-generalo, Londoiio, -\nglujo. 

Sbxt<)N, Kred.-Peake, Instruisto de Kiziko <« Politeknikejo, Woolwich, Anglujo. 

♦ Sekton, K.-.M., Kkzamenisto en la Reĝa j)atentoticejo, Kingston-on-'rhames, 
Anglujo. 

Klournov, 'fhĉoilore, Prof. de Psikologio, (ienevo, Svisiijo. 

ZiNOviBv, Aleksej, eks-lnĝeniero militista, Nice, Krancnjo. 

-\ars, Kristian, B. R., Prof <le Kilozofio, .Memhro <Ie la Norvega Akadi^mio de 
Sciencoj, Kristiania, Norvegujo. 

Ln Direldoro: 


Konii «1«' Saushi kk. 


* Montras la mono/erintajn aiioju. 

** Montras la jiersonojn, kiuj subskribis ni«ri»arton de la aliĝito. 'riiijn persoiiojn 
sideros kiel aprohantojn il«* ia c<’lo de P.Seienca .\socio. 


ni kon- 
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Duonmonata Internacia Gazeto 


Tutmonda Informilo — Ĉiulandaj korospondantoj — Vivado nacia — Praktikaj 
sciigoj pri komerco & industrio, linanco, statistiko, leĝoscienco, instruado, arto & 
literaturo, k. t, p. — Felietono. 

Organo de la konsuloj kaj peresperantaj societoj. — Multaj informoj pri la jama 
utileco de Esperanto. — Nacia paĝo redaktata en kvar lingvoj. 


ESPERANTO aperas enĵurnala formato — \Ĝi estas aĉetchla ĉe la helgaj, francaj, 
svisaj stacidomoj kaj ĉemidtaj pnhlikaj vendejoj en ĉiuj landoj.\ 


! I0 centimoj. 
1 pcnco. 

10 pfenigoj. 


f 3 frankoj. 

Jara abono < 2 7s ŝilingoj. 

( 2 ‘/j markoj. 


Oni nepre legu la ununn numeron ! 


DII^EKGIO ; H- Hodlep, 8, Hue Bovy-Lysbepg, Gen^ve (Svisujo) 


ESPERO PACIFISTA 

Monata oi’gano de 

rEsperantista Societo por la Paco 

—0 JARE, 5 FRANKOJ o— 

Kun laŭvola enskribo en la Societon. Oaston MOCH, 20, rue de Chartres, 

Neuillv-sur-Seine, Francujo. 

liINGVO INTERNACIA 

Centra Organo de la Esperantistoj 

eliranta la 15-an de ĉiu monato 

La plej mahiova el ĉitij Esperantistaj gazetoj, fondita en 1895 . 

ADMINISTRACIO: 

l*r«*sa KMperaiitisfa So<*ieto, Itu#* I..a<*<*|><*ile, l^ariM (Fraiieiijo), 

JrirH Hboiio: 


Sen Literatura Aldono. fr. 5 — 

Kun Aldono. » 7 50 


Specimena nnmero estas senpage rkevehla.. 

THE BRITISH ESPERANTIST 

Oficiala monata organo de la 

« ^rifa Csperantisfa j^socio » 

DIHEKGIO : 13, Arundel Street, Strsnd, Londono, W. G. (Anglujo). 

Jare : 4 fr. 


La Belga Soporifo 

Journal esperantiste belge (bi-mensuel). 

Oficiala organo de la « ^elga Sigo €sperantista >. 

DIREKCIO : 53, rue de Ten Boscli, Bruselo (Belgujo). 

Jare : 6 fr. 
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TUrMONlĴA MUULMUUSTHATA KSFEUANTA HEVUO 

Kunlaborado pleje internacia pri la plej diversaj temoj. — Artikoloj verkitaj de 
specialistoj kaj de anoj de Tlaijdoj aludata), el kiuj niultaj apartenas al la 

I X V A K <> M 1 'I' A T €> 

La gazeto enhavas rubi-ikon dediĉitan al la diversaj sciencoj : fizikaj, meĥanikaj, 
naturaj; arĥitekturo, muziko, artoj, k. a... Tiuj artikolpj kaj regulaj kronikoj scienca 
kaj sporta, kun la partopreno de «Internacia Scienca Oficejo » estas pleje interesaj pri 
la rilato de la teknikaj vortoj. 

Alultaj ilustrajoj akoinpanas la tekstojn. 

K l<: I. K \ .1 T I<: K X 1 K \ .1 A IC T I K «» 1.0 .1 : 

Sciencoj : I’rincipoj de decimala klasigo kun apliko al Esperantismo, de G. Chavet (Revidita de 
Generalo Sebert). — La sponUinea generado, de Prof. Mabcel Fi.sot. — LiJi telefotografio (delasama) 
— Arhitektura Hinda, de S*'® Adinaravana CnETTiAR. — Meteorologio: La plej norda instituto de 
1’mondo, de K. Gctke (Sveda). — I^acifismo: Bonfaremo de de SuTTNERkaj D*’® Hanauer (Aŭstra 
kaj Germana). — La transkondukantaj pontoj super la markoletoj, de Ing”' Leinekcgel le Cocq kaj 

Rene de Saussdre (I. S. G.), k. c. 

Sportoj : La goiriudo, de J. T. Hakton (Angla). — La .MeIbourne’a Pokalo, de John Booth 
(Aŭstralia). — Aŭtomobila kurado, de L. de Goesnet. — La « Jiu-Jitsu », japana bokso, k. c.... 

Jnie, 8 fr. — Duonjnre, 4 fr. 50. — Kvaronjnre, 2 fr. 25. — Uni4 iV” 75 c. 

Specimeno snnpnf/a Inŭ peto en Espernnto. 

Sendu mendojn kun mono nl « Tra la Mondo », Meudon, Frnncujo. 

• Postulu « Tra la Mondo » en francnj stacidomoj. 


LIBRAIRIE IIACHKTTE ({: , Boulevard Salnt-Germain, 7J, PARIS 


LA 


REVUO 


Francujo 


Internacia monata literatura gazeto en lingvo Esperanto 

RKUAKTATA KU.N I.A KO.NSTA.NTA KU.NI.AnoUAU.I DK 

L. ZAMENHOF 

KAJ DE BMINENTAJ BSPERA NTISTOJ DE ĈlUJ LANDOJ 

48 paĝoj da’ tek.sto,' in-8, ĉiunioiiate ! ’ 

JARA ABONO 

.Fr. 6 I Ceter.aj lamloj . 

Unu numero: 50 centimoj. 

AĈETEBLA CE ĈIUJ STACIDOMOJ 


Fr. 7 


AperoN tre baldaii 

NOUVELUE 

Or^ainiiia.i i*e Ooinplote <l’IiJssper^an to 

de M. Camille AYMONIER, Profesoro ĉe la Liceo « Charlemagne » 

Tiu ĉi gramatiko, kiu traktas ĉiujn domandojn, taŭgos pli speciale por la supernj 
kursoj, kaj grandege helpos la kandidatojn por Atesto pri kapahieco. 

Unu volumo, in-lO, broŝurita..» » 

JuM aperi». 

La K^nto de I’Gigr)0 (iiielodio) poeiiio de Sviridov. Muziko de F. de Menil. Fr. 1.— 


Pre.sejo W. KUndig & Filo, Genevo. 
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